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ZMLUVA O DIELO 
„Rekonštrukcia el. motora s frekvenčným meničom (FM) na ťahovom ventilátore (ŤV) kotla HK4 vo 

Výhrevni Juh (VhJ)" 
uzatvorená podľa ustanovenia§ 536 a·nasl. Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. 

v znení·neskorších predpisov medzi 

Obchodné meno: MH Teplárenský holding, a.s. 
Sídlo: Turbínová 3,831 04 Bratislava - mestská časť Nové Mesto 

IČO: 36 211 541 
DIČ: 2020048580 IČ DPH: SK 2020048580 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel Sa, vložka č.7386/B 

v mene spoločnosti konajú 
Ing. Viliam Mrvečka, výrobný riaditeľ 

a 
Mgr. Martin Očkáš, manažér nákupu 

(ďalej len „objednávateľ') 

a-

Obchodné meno: ATP spol. s r.o. 
Sídlo: Polianky s, Bratislava - Mestská časť Dúbravka, 841 01 

IČO: 30 774 845 
DIČ: 2020345052 IČ DPH: SK2020345052 

zapísaná v Obchodnom registri Bratislava 1, oddiel Sro, vložka č.2206/B 
v mene spoločnosti konajú: Ing. Peter Izák, konateľ 

(ďalej len „zhotoviteľ'), (ďalej spolu len „zmluvné strany") 

takto: 

1. PREDMET ZMLUVY 

Predmetom tejto zmluvy je záväzok zhotoviteľa zhotoviť riadne a včas pre objednávateľa dielo: 

„RE;!konštrukcia el. motora s frekvenčným meničom (FM) na .ťahovom ventilátore (ŤV) kotla HK4 vo 
Výhrevni Juh (VhJ)" 

vrátane vykonania nasledovných činností: 

1.1.1 realizácia výmeny pôvodného elektromotora ŤV kotla HK4 a napojenie nového elektromotora na 
nový· FM v priestoroch prevádzky vo VhJ, v zmysle vypracovanej realizačnej projektovej 
dokumentácie (RPD), ktorú si zhotoviteľ pripravil po obhliadke a -konzultácii s objednávateľom a 

následnom schválení Pb objednávateľom, 
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1.1.2 

1.1.3 

1.1.4 
1.1.5 
1.1.6 

1.1.7 

1.1.8 

1.1.9 

1.1.10 
1.1.11 

1.1.12 
1.1.13 

dodávka, umiestnenie a zapojenie nového FM do riadiaceho systému (ďalej aj ako „RS") pre nový 
elektromotor, 
dodávka a montáž nového elektromotora na ŤV pre HK4 s možnosťou spúšťania cez nový FM (aj na 
priamo bez FM tzv. SOFT STARTER), požiadavky na parametre nového elektromotora sú: 
elektromotor asynchrónny; tvar: IMB3, IM1001, 315M; 75kW/400V/690V; 10 pólový (591rpm); 
400V/50Hz; BNV (Non-Ex); IPSS; izolácia & teplotná trieda: F / B; metóda chladenia: IC411; teplota 
okolia: -20<Ta+40°C; 2xPt100 na ložiskách; 2x3 PTC; štart na priamo, alebo cez frekvenčný menič 
(FM); 2xM63x1,5; lxM20xl,5, Prevodník Ptl00/4-20 mA. Dodávka miestnej ovládacej skrinky. 
Rekonštrukcia musí počítať s pripojením merania teplôt motora (lx3xPTC), ložísk motora (2xPt100) 
resp. PTC do RS kde sú vyhodnotené a signalizované. Všetky snímače teplôt budú súčasťou dodávky 
elektromotora. 
vykonanie potrebných stavebných úprav a výkopov, povrchová úprava pätky, 
elektročasť, meranie a regulácia (MaR), osvetlenie, uzemnenia, 
Ovládanie a signalizácia motora, FM, stýkačov, snímačov, prepínanie spôsobu regulácie, úprava 
algoritmov a vizualizácie zrekonštruovaného motora a ventilátora musí byť riešená so všetkými 
potrebnými úpravami v HW a SW v jestvujúcom RS, uvedenie motora do prevádzky, výmena 
pákového servopohonu pre ŤV kotla HK4, uvedenie FM a SOFT STARTER-u do prevádzky, s 
predpísanými funkčnými skúškami a dodaním sprievodnej technickej dokumentácie, pred uvedením 
do prevádzky je potrebné vyhotoviť revíznu správu. Požiadavky na parametre servopohonu 
regulačného venca ťahového ventilátora HK4 sú: T zav.: 300-600 Nm; T otv.: 300-600 Nm; Tuk: F26; 
Tepl. -30/+70 "C; napájanie 400VAC/50Hz; vysielač polohy 24V, 4-20mA; IP68; TPA: OOLlBB-OG-000; 
MSP: 111700-A28El. Riadenie servopohonu 4-20mA, 
zapojenie do plne automatizovanej technológie riadenej cez operátorské pracoviská 0S1 a 0S2 vo 
VhJ, 
odvoz a uloženie všetkého vzniknutého odpadu na riadenú skládku s dokladovaním uloženia 
(zhotoviteľ je na vážnych lístkoch povinný uvádzať názov diela, množstvo odpadu a druh odpadu), 
vykonanie predpísaných skúšok podľa platných STN a vyhlášky Ministerstva práce, sociálnych ved a 
rodiny Slovenskej republiky č. 508/2009 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, 
elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú za 
vyhradené technické zriadenia v znení neskorších predpisov (ďalej len ako „vyhláška č. 508/2009 Z. 
z.") - odbornú prehliadku a skúšku v zmysle platnej legislatívy, 
vykonanie komplexného vyskúšania v trvaní 72 hodín nepretržitej prevádzky, 
dodanie dokumentácie skutočného vyhotovenia v troch vyhotoveniach, vrátane dokladov vydaných 
v priebehu realizácie diela podľa príslušných STN, v elektronickej podobe, všetky doklady oskenované 
na CD nosiči, 
vypracovanie a dodanie prevádzkového predpisu v 3 vyhotoveniach, 
preukázateľné zaškolenie pracovníkov obsluhy objednávateľa v rozsahu dodaného zariadenia, do 
začiatku komplexného vyskúšania, 

1.2 Zhotoviteľ sa touto zmluvou zaväzuje vykonať dielo v súlade a za podmienok stanovených touto 

zmluvou a objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť cenu za vykonanie diela. 

1.3 Za riadne vykonané dielo sa považuje dielo, ktoré je vykonané v súlade s touto zmluvou a na 
ktorom boli úspešne vykonané všetky skúšky predpísané osobitnými predpismi, technickými normami 
a touto zmluvou. 

1.4 Zhotoviteľ vyhlasuje. že disponuje takými odbornými znalosťami a kapacitami, ktoré sú 
k zhotoveniu predmetného diela potrebné a že dielo vykoná s odbornou starostlivosťou na svoje 
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náklady a na svoje nebezpečenstvo. Zhotoviteľ zároveň vyhlasuje, že sa v plnom rozsahu oboznámil s 
charakterom a rozsahom diela podľa tejto zmluvy a že sú mu známe technické, kvalitatívne a iné 
podmienky vykonania diela a je schopný ich dodržať v súlade s touto zmluvou. 

2. MIESTO, ČAS A PODMIENKY VYKONANIA DIELA 

2.1 Zhotoviteľ je povinný vykonávať dielo s odbornou starostlivosťou, riadne a včas a tak, aby bolo 
vykonané v súlade s touto zmluvou, pokynmi objednávateľa, všeobecne záväznými právnymi 
predpismi a technickými normami, aj keď nie sú právne záväzné. 

2.2 Akákoľvek dokumentácia vyhotovená, resp. vydaná v súvislosti s vykonávaním diela podľa 
tejto zmluvy je vlastníctvom objednávateľa a zhotoviteľju nesmie použiť pre akúkoľvek tretiu osobu 
bez vy-slovného písomného súhlasu objednávateľa. Rovnako zhotoviteľ nie je oprávnený bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa zverejňovať akékoľvek informácie o diele alebo· 
o prácach súvisiacich s vykonávaním diela, o ich postupe, o popisoch ich vykonávania, o výkazoch 
výmer, o nákladoch na vykonanie diela, o výkresoch a výpočtoch. Všetky zmluvné podklady, ktoré 
tvoria skutočnosti technickej povahy sú vlastníctve objednávateľa. Zhotoviteľ je oprávnený podklady 
pre vykonanie diela použiť výhradne pre účely plnenia podľa tejto zmluvy. Akékoľvek softvérové a 
hardvérové vybavenie dodané a využívané pre vykonanie diela v rozsahu predmetu tejto·zmluvy je po 
odovzdanívlastníctvom objednávateľa a to vrátane licencií a. i. súčastí potrebných pre jeho trvalé 
užívanie. Zä týmto účelom je súčasťou plnenia podľa tejto zmluvy aj odovzdanie vytvorených 
softvérových riešení, výpisy ·parametrov a pod. 

2.3 V prípade akejkoľvek dokumentácie, ktorú predkladá zhotoviteľ v súlade s touto zmluvou je 
objednávateľ povinný oznámiť zhotoviteľovi. svoje prípadné námietky k projektovej dokumentácii 
alebo ju schváliť v lehote pätnástich (15) dni od jej predloženia zhotoviteľom, pričom márnym 
uplynutím tejto lehoty sa má za to, že objednávateľ predloženú projektovú dokumentáciu schválil. 
Prípadné námietky k projektovej dokumentácii (pokyny objednávateľa) je zhotoviteľ povinný do 
dokumentácie zapracovať a takto upravenú projektovú dokumentáciu predložiť objednávateľovi na 
schválenie do desiatich (10) dní od predloženia námietok objednávateľa zhotoviteľovi. Akékoľvek 
náklady spojené s vypracovaním a predkladaním projektovej dokumentácie vrátanejej prepracovania 
a opakovaného predkladania znáša zhotoviteľ, pričom piati, že o čas potrebný na schválenie 
projektovej dokumentácie sa lehoty na vykonanie diela nepredlžujú. Objednávateľom schválená 
projektová dokumentácia je pre zmluvné strany záväzná a môže byť zmenená len písomnou dohodou 
zmluvných strán, pokiaľ táto zmluva nestanovuje inak. Pre vylúčenie pochybností sa zmluvné strany 
výslovne dohodli; že akékoľvek prevzatie alebo súhlas objednávateľa s predloženou projektovou alebo 
inou obdobnou d9kumentáciou nezbavuje zhotoviteľa akejkoľvek zodpovednosti za správnosť 
predmetnej dokumentácie. V prípade; ak v dôsledku chyby, nedostatku alebo inej vady projektovej 
dokumentácie bude nutné vynaložiť akékoľvek dodatočné náklady na plnenie predmetu diela, bude 
znášať tieto náklady výlučne zhotoviteľ. 

2.4 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak akákoľvek plnenie poskytované v zmysle tejto 
zmluvy spÍňa náležitosti autorského diela podľa zákona č. 185/2015 Z. z. autorský zákon v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „autorsky zákon"), zhotoviteľ udeľuje bezodplatne objednávateľovi 
dňom prevzatia autorského diela licenciu podľa § 65 autorského zákona, a to výhradnú, neobmedzenú 
(bez časového a teritoriálneho obmedzenia), v rozsahu. uvedenom v § 19 ods. 4 autorského zákona 
(vrátane použitia diela alebo jeho časti na vytvorenie nového diela, spojenia díela alebo jeho časti s 
iným dielom) tak, aby objednávateľ mohol autorské dielo používať na vlastnú potrebu a za týmto 
účelom ho poskytovať aj tretím osobám. Objednávateľ je tiež oprávnený tieto predmety duševného 
vlastníctva poskytnúť orgánom a organizáciám štátnej správy a územnej samosprávy prípadne iným 
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subjektom pre plnenie ich úloh vo všeobecnom verejnom záujme. Zhotoviteľ zároveň udeľuje dňom 
prevzatia autorského diela objednávateľovi súhlas na postúpenie licencie a súhlasu, aby objednávateľ 
udelil tretej osobe súhlas na použitie diela (sublicencia) v rozsahu udelenej licencie. 

2.5 V prípade- touto zmluvou a/alebo právnymi predpismi stanovenej povinnosti vydať o vykonaní 
diela alebo jeho časti osobitný protokol a/alebo správu a/alebo potvrdenie; zhotoviteľ sa zaväzuje 
nestranne a s odbornou starostlivosťou vypracovať a odovzdať takýto osobitný protokol a/alebo 
správu a/alebo potvrdenie objednávateľovi najmenej v dvoch (2) písomných vyhotoveniach tak, aby 
takýto protokol/správa/potvrdenie spÍňali všetky požiadavky stanovené touto zmluvou, všeobecne 
záväznými právnymi predpismi a technickými normami, aj keď nie sú právne záväzne. 

2.6 Zhotoviteľ sa zaväzuje dielo vykonať v lehote do 90 dní od účinnosti tejto zmluvy. 

2.7 Podklady potrebné k vykonaniu diela objednávateľ odovzdá zhotoviteľovi najneskôr do 15 dní 
od účinnosti tejto zmluvy. O odovzdaní a prevzatí podkladov spíšu zmluvné strany záznam. Povinnosť 
podľa predchádzajúcej vety sa nevzťahuje na tie podklady, ktoré boli súčasťou súťažných podkladov, 
prípadne boli obsiahnuté vo vysvetleniach poskytnutých podľa § 48 zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom 
obstarávaní. 

2.8 Ak zhotoviter splní svoj záväzok vykonať celé dielo pred dohodnutou lehotou, objednávateľ sa 
zaväzuje dielo prevziať aj v skoršom termíne ponúkanom zhotoviteľom. Pokiaľ z tejto zmluvy vyplýva, 
že dielo bude odovzdávané po častiach, platí, že preberanie jednotlivých častí diela za účelom platenia 
ceny za dielo nemá vplyv na prípadnú zodpovednosť zhotoviteľa za vady diela a na plynutie 
reklamačných a záručných lehôt; rekfamačné a záručné lehoty začínajú plynúť až odovzdaním 
a prevzatím celého diela. 

2.9 Zhotoviter je povinný ihneď písomne oboznámiť objednávateľa o vzniku akejkoľvek udalosti, 
ktorá bráni alebo sťažuje vykonanie diela s dôsledkom možného nedodržania lehôt odseku pre 
vykonávanie a vykonanie diela. Súčasťou oznámenia podľa prvej vety tohto odseku bude správa 

o predpokladanej dÍžke trvania prekážky vykonávania diela, príčinách a navrhovaných opatreniach na 
jej odstránenie. 

2.10 Miestom vykonávania diela podľa tejto zmluvy je : MH Teplárenský holding, a.s., závod 
Bratislava, Výhrevňa Juh, Vlčie hrdlo, Bratislava 

2.11 Objednávateľ je povinný zhotoviteľovi poskytnúť pri plnení tejto zmluvy všetku rozumne 
požadovanú a nevyhnutne potrebnú súčinnosť. Objednávateľ je zároveň oprávnený v ktoromkoľvek 
štádiu vykonávania diela kontrolovať jeho vykonávanie. Objednávateľ na tento účel môže menovať aj 
technický dozor. Objednávateľ alebo technický dozor objednávateľa budú oprávnení vstupovať na 
pracovisko kedykoľvek podľa vlastného uváženia. 

2.12 Zhotoviteľ znáša nebezpečenstvo vzniku škody na veciach, na ktorých sa dielo vykonáva, ako 
aj na ostatných veciach vo vlastníctve objednávateľa, ktorých sa vykonávanie diela podľa tejto zmluvy 

týka, a to od začatia vykonávania prác až do odovzdania a prevzatia diela, ktoré bolo predmetom tejto 
zmluvy. Podpisom protokolu o odovzdaní a prevzatí ·diela podľa článku 4. tejto zmluvy prechádza 
nebezpečenstvo vzniku škody na veciach vo vlastníctve objednávateľa, ktorých sa vykonávanie diela 
podľa tejto zmluvy týkalo, na objednávateľa. 

2.13 Zhotoviteľ je povinný viesť stavebný/montážny denník od prevzatia pracoviska v súlade 
so všeobecne záväznými právnymi predpismi, do ktorého je povinný zapisovať všetky podstatné a 
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rozhodujúce skutočnosti pre naplnenie predmetu tejto zmluvy, najmä údaje o časovom 
a technologickom postupe vykonávania prác a zdôvodnenie odchýlok vykonávaných prác od tejto 
zmluvy. 

2.14 Objednávateľ a/alebo jeho technický dozor 
stavebného/montážneho denníka a k zápisom v ňom 
pripomienky a námietky (ďalej spoločne len „zápisy"). 

je oprávnený kontrolovať obsah 
vykonaných pripájať svoje stanoviská, 

2.15 Zhotoviteľ je povinný umožniť objednávateľovi kontrolovať obsah stavebného/montážneho 
denníka a vykonávať v ňom zápisy; za tým účelom je zhotoviteľ povinný zabezpečiť trvalý prístup 
objednávateľa-k stavebnému/montážnemu denníku na pracovisku počas vykonávania prác. 

2.16 Za objednávateľa je oprávnený zápisy v stavebnom/montážnom denníku vykonávať: 

Objednávateľ si vyhradzuje právo kedykoľvek zmeniť osobu podľa predchádzajúcej vety. 

2.17 Zhotoviteľ sa zaväzuje vyzvať písomne objednávateľa, resp. jeho splnomocneného zástupcu, 
na kontrolu všetkých prác, ktoré majú byť v priebehu ďalšieho vykonávania diela zakryté alebo sa stanú 
neprístupnými, minimálne tri (3) pracovné dni vopred. Ak sa objednávateľ nedostaví a nevykoná 
kontrolu týchto prác, je zhotoviteľ oprávnený pokračovať vo vykonávaní diela aj bez vykonania tejto 
kontroly. Ak bude objednávateľ požadovať dodatočné odkrytie týchto prác, je zhotoviteľ povinný 
odkrytie týchto prác vykonať, za čo je oprávnený požadovať od objednávateľa náhradu nákladov s tým 
spojených. Ak sa však ukáže, že odkryté práce nie sú vykonané v súlade s touto zmluvou, náklady podľa 
predchádzajúcej vety tohto odseku zmluvy znáša výlučne zhotoviteľ. Zhotoviteľ je povinný zhotovovať 
počas vykonávania ·diela preukaznú fotodokumentáciu sám a na vlastné náklady, pričom táto 
fotodokumentácia tvorí súčasť protokolu o odovzdaní a prevzatí diela. 

2.18 Vlastnícke právo k dielu (zariadeniam a materiálom dodaným zhotoviteľom v rámci 
vykonávania diela) a k podkladovým materiálom k dielu (najmä projektová dokumentácia a ďalšia 
dokumentácia diela) a.ostatné majetkové práva k dielu a/alebo k podkladovým materiálom k dielu, ak 
dovtedy nenáiežali objednávateľovi, prechádzajú zo zhotoviteľa na objednávateľa ich zabudovaním 
alebo za montovaním, resp. odovzdaním objednávateľovi, ak sa nemajú zabudovať alebo zamontovať, 
inak najneskôr prevzatím diela objednávateľom. 

3. OSOBITNÉ USTANOVENIA 

3.1 Pri plnení tejto zmluvy sa zhotoviteľ zaväzuje dodržiavať právne predpisy a plniť úlohy na úseku 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (ďalej len „BOZP"), a ochrany pred požiarmi na účely 
predchádzania vzniku požiarov a zabezpečenia podmienok na účinné zdolávanie požiarov (ďalej len 
„PO") v sídle, priestoroch, objektoch a na pracoviskách objednávateľa, v ktorých sa bude plniť táto 
zmluva, (ďalej len „pracovisko"}. Zhotoviteľ je povinný ochraňovať a zlepšovať stav životného 
prostredia a všetkých jeho zložíek, najmä ovzdušia, vôd, hornín, pôdy a organizmov · (ďalej len· ,,ŽP"). 
Najmä je povinný predchádzať znečisťovaniu ŽP a poškodzovaniu ŽP a minimalizovať nepriaznivé 
dôsledky svojej činnosti pri plnení tejto zmluvy na ŽP. Zhotoviteľ preberá vo vzťahu ku objednávateľovi 
plnú zodpovednosť za ekologickú ujmu, ktorú pri plnení tejto zmluvy spôsobí. 

3.2 Objednávateľ je povinný odovzdať zhotoviteľovi pracovisko tak, aby zhotoviteľ mohol riadne 
a včas plniť túto zmluvu. O odovzdaní a prevzatí pracoviska spíšu zmluvné strany zápisnicu. v prípade, 
ak zhotoviteľ začne plniť túto zmluvu bez zápisničného prevzatia pracoviska, mása za to, ie pracovisko 
'bolo objednávateľom odovzdané a zhotoviteľom prevzaté riadne. 
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3.3 Za vytvorenie podmienok na zaistenie BOZP, PO a ochrany ŽP, zabezpečenie a vybavenie 
pracoviska na bezpečný výkon práce za účelom plnenia tejto zmluvy a dodržiavanie všeobecne 
záväzných právnych predpisov, ako aj technických noriem (aj keď nie sú všeobecne záväzné) pri plnení 
tejto zmluvy na pracovisku zodpovedá v plnom rozsahu a výlučne zhotoviteľ. 

3.4 Zhotoviteľ vyhlasuje, že bude vykonávať činnosť podľa tejto zmluvy výlučne takými fyzickými 
osobami, ktorých zdravotný stav, schopnosti, vek, kvalifikačné predpoklady a odborná spôsobilosť 
zodpovedajú činnosti podľa tejto zmluvy, a to podľa právnych predpisov všeobecne, ako aj osobitne 
podľa právnych predpisov a ostatných predpisov na zaistenie BOZP, a to bez ohľadu na jeho právny 
vzťah k uvedeným fyzickým osobám (ďa lej len „zamestnanci"). Zamestnancom sa na účely tohto článku 
rozumejú všetky fyzické osoby, ktoré sa budú podieľať na plnení tejto zmluvy, okrem zamestnancov 
objednávateľa, a to zhotoviteľ, ak je fyzickou osobou, a jeho spolupra~ujúce osoby, jeho zamestnanci, 
jeho subdodávatelia, ak sú fyzickými osobami, a ich spolupracujúce osoby a ich zamestnanci. 

3.5 Zhotoviteľ je povinný preukázateľne informovať zamestnancov o nebezpečenstvách 
a ohrozeniach, ktoré sa pri plnení zmluvy môžu vyskytnúť, a o výsledkoch posúdenia rizika, 
o preventívnych opatreniach a ochranných opatreniach, ktoré vykonal zhotoviteľ alebo objednávateľ 
na zaistenie BOZP, PO a ochrany ŽP a ktoré sa vzťahujú všeobecne na zamestnancov a na nimi 
vykonávané práce na pracovisku pri plnení tejto zmluvy, o opatreniach a postupe v prípade poškodenia 
zdravia vrátane poskytnutia prvej pomoci, ako aj o opatreniach a postupe v prípade zdolávania 
požiaru, záchranných prác a evakuácie, a preukázateľne ich poučiť o pokynoch na zaistenie BOZP, PO 
a ochranu ŽP platných pre·pracovisko (ďalej len „preškolenie"). Za účelom preškolenia objednávateľ 
poskytol zhotoviteľovi písomné informácie a pokyny na zaistenie BOZP, PO a ochranu ŽP platné pre 
pracovisko, čo zhotoviteľ potvrdzuje podpisom tejto zmluvy. 

3.6 Po prevzatí pracoviska zhotoviteľom platí, že pracovisko je náležite zabezpečené a vybavené 
na bezpečný výkon práce za účelom plnenia tejto zmluvy, zhotoviteľ dostal potrebné a dostatočné 
informácie a pokyny na zaistenie BOZP, PO a ochranu ŽP platné pre pracovisko a že plnenie žiadnych 
ďalších povinností na úseku BOZP, PO a ochrany ŽP sa zo strany objednávateľa nevyžaduje. Zhotoviteľ 
je povinný písomne uplatňovať u objednávateľa nedostatky týkajúce sa BOZP, PO a ochrany ŽP, ktoré 
sa vyskytnú neskôr pri plnení tejto zmluvy, za odstránenie ktorých zodpovedá objednávateľ. 

3.7 Objednávateľ nie je povinný zabezpečovať zamestnancom sprevádzanie na pracovisku. 

3.8 Zamestnanci nesmú na pracovisku požívať alkoholické nápoje, omamné látky, psychotropné 
látky alebo prípravky a plniť túto zmluvu pod ich vplyvom. Ďalej musia dodržiavať zákaz fajčenia 
a musia používať a nosiť osobné ochranné pracovné pomôcky a prostriedky. 

3.9 Zhotoviteľ je povinný ihneď oznámiť objednávateľovi vznik každého pracovného úrazu 
zamestnanca, ku ktorému dôjde na pracovisku. 

3.10 Ak pri plnení tejto zmluvy ide o činnosť so zvyseným nebezpečenstvom vzniku požiaru, 
zhotoviteľ je povinný postupovať tak, aby bola zabezpečená PO, najmä vydáva písomný pokyn na 
zabezpečenie PO a písomné povolenie na činnosť, ak sa vyžaduje, zriaďuje protipožiarnu asistenčnú 
hliadku a zabezpečuje plnenie jej úloh a odbornú prípravu a zabezpečuje potrebné množstvo vhodných 
druhov hasiacich prostriedkov a iných vecných prostriedkov PO, ktoré je možné prenajať aj od 
objednávateľa za určené nájomné. 

3.11 Zhotoviteľ je povinný bez zbytočného odkladu ohlásiť objednávateľovi ekologickú ujmu, ktorú 
pri plnení tejto zmluvy spôsobí on alebo jeho subdodávatelia, najmä je povinný ohlásiť mimoriadne 
zhoršenie alebo ohrozenie kvality vôd alebo iných zložiek ŽP alebo únik znečisťujúcich látok pri 
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manipulácii s nimi alebo pri ich preprave. Prípadmi mimoriadneho zhoršenia alebo ohrozenia kvality 
vôd sú najmä úniky znečisťujúcich látok súvisiace s ich manipuláciou a prepravou (ropné látky, 
chemikálie, náterové hmoty a pod.) do voľnej pôdy a do prostredia súvisiaceho s povrchovou alebo 
podzemnou vodou, technické poruchy a chyby na strojných zariadeniach, dopravných prostriedkoch 
a strojných mechanizmoch, ktoré sú príčinou úniku znečisťujúcich látok do okolitého prostredia. 

3.12 V rámci ochrany ŽP je zhotoviteľ povinný predchádzať vzniku odpadov a s prípadnými odpadmi 
vznikajúcimi pri plnení tejto zmluvy je povinný nakladať alebo inak zaobchádzať v súlade s právnymi 
predpismi na úseku odpadového hospodárstva (ďalej len „OH") tak, aby bol naplnený jeho účel. 

3.13 Ak pri plnení tejto zmluvy vznikne odpad, ktorý je stavebným odpadom, odpadom z vecí, ktoré 
nie sú vo vlastníctve objednávateľa (najmä z ved vnesených na pracovisko zhotoviteľom, vrátane 
obalov), alebo komunálnym odpadom, zhotoviteľ je povinný plniť povinnosti držiteľa odpadu pre tieto 
odpady, pričom za plnenie týchto povinností zodpovedá v plnom rozsahu a výlučne zhotoviteľ. So 
stavebnými odpadmi je zhotoviteľ·povinný nakladať podľa pokynov oddelenia životného prostredia 
objednávateľa, najmä zabezpečiť ich pred nežiaducim únikom, zabezpečiť ich odvoz na miesto 
zhodnotenia alebo zneškodnenia určené oddelením životného prostredia objednávateľa a potvrdenie 
o zhodnotení alebo zneškodnení odovzdať objednávateľovi {najmä vážne lístky). Inak sa za pôvodcu 
odpadu považuje objednávateľ, pričom pred vznikom tohto odpadu je zhotoviteľ povinný oznámiť 
oddeleniu životného prostredia objednávateľa druh a predpokladané množstvo odpadu. Oddelenie 
životného prostredia objednávateľa zaradí odpad podľa Katalógu odpadov a určí zhotoviteľovi spôsob 
zhromažďovania a ďalšieho nakladania s odpadom. Zhotoviteľ je povinný s odpadom nakladať podľa 
pokynov objednávateľa, najmä zabezpečiť ho pred znehodnotením, odcudzením alebo iným 
nežiaducim únikom, zhromaždiť odpad oddelene podľa druhov odpadov, nebezpečný odpad odovzdať 
do centrálneho zhromaždiska nebezpečných odpadov objednávateľa, odpadové oleje odovzdať do 
centrálneho zhromaždiska odpadových olejov objednávateľa a ostatný odpad do centrálneho 
zhromaždiska ostatných odpadov objednávateľa. Náklady na plnenie povinností podľa tohto odseku 
zmluvy sú obsiahnuté v zmluvnej cene. 

3.14 Zhotoviteľ je povinný na požiadanie objednávateľa preukázať splnenie svojich povinností na 
úseku BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH v lehote troch {3) pracovných dní odo dňa doručenia 
žiadosti objednávateľa, a to najmä predložením dokladov preukazujúcich preškolenie zamestnancov, 
predložením oprávnení zamestnancov na výkon činnosti podľa tejto zmluvy a predložením dokladov 
o určení bezpečných pracovných postupov pre činnosti vykonávané podľa tejto zmluvy. 

3.15 Zhotoviteľ zodpovedá objednávateľovi za všetky škody spôsobené porušením akejkoľvek 
povinnosti na úseku BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH. Za škodu sa na účely tejto zmluvy 
považujú aj sankcie (pokuty) uložené príslušnými štátnymi orgánmi a orgánmi verejnej správy za 
porušenie povinnosti na úseku BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH, ak tieto povinnosti podľa 
tohto článku zaťažovali zhotoviteľa a nie objednávateľa, ktoré boli objednávateľovi po vyčerpaní 
opravných prostriedkoch uložené, ak objednávateľ riadne a včas umožnil zhotoviteľovi uplatňovať 
v príslušných konaniach všetky dostupné návrhy, opravné prostriedky a námietky, o ktorých 
uplatnenie v týchto konaniach alebo za účelom začatia opravných konaní zhotoviteľ objednávateľa 
písomne požiadal, a ak náklady spojené s uplatňovaním týchto návrhov, opravných· prostriedkov 
a námietok zhotoviteľ objednávateľovi na jeho žiadosť zaplatil. 

3.16 Porušovanie pravidiel BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH zo strany zhotoviteľa 
oprávňuje objednávateľa bez ďalšieho kedykoľvek od tejto zmluvy odstúpiť. 

3.17 Zhotoviteľ sa zaväzuje pri plnení tejto zmluvy a počas jej trvania dodržiavať zákaz nelegálneho 
zamestnávania v rozsahu stanovenom právnymi predpismi. Zhotoviteľ vyhlasuje, že sa objednávateľ 
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môže spoľahnúť na to, že neporušuje a počas trvania tejto zmluvy neporuší zákaz nelegálneho 
zamestnávania, a objednávateľ sa na toto vyhlásenie zhotoviteľa spolieha. Zhotoviteľ sa zaväzuje 
nahradiť objednávateľovi všetku škodu, ktorá by mohla vzniknúť objednávateľovi tým, že objednávateľ 
príjme od zhotoviteľa prácu alebo službu podľa tejto zmluvy, ktorú mu zhotoviteľ poskytne 
prostredníctvom fyzickej osoby, ktorú nelegálne zamestnáva alebo zamestná. Za škodu sa na účely 
tohto ustanovenia považujú aj pokuty, ktoré bude musieť objednávateľ zaplatiť za porušenie zákazu 
prijať prácu alebo službu, ktorú mu na základe tejto zmluvy dodá alebo poskytne zhotoviteľ 
prostredníctvom fyzickej osoby, ktorú nelegálne zamestnáva alebo zamestná. Ustanovenie odseku 
3.17 tohto článku sa použije primerane. 

3.18 Objednávateľ je subjektom verejného sektora, a zároveň partnerom verejného sektora podľa 
zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o registri"). Zhotoviteľ je povinný počas trvania 
tejto zmluvy byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora (ďalej len „register"), ak mu táto 
povinnosť vyplýva zo zákona o registri, a to spolu s oprávnenou osobou a v prípadoch uvedených v § 

11 ods. 2 zákona o registri overovať identifikáciu svojich konečných užívateľov výhod. Objednávateľ je 
oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť, ak nadobudne právoplatnosť rozhodnutie o výmaze zhotoviteľa 
z registra podľa § 12 zákona o registri alebo o uložení pokuty zhotoviteľovi z dôvodov podľa § 13 ods. 
2 zákona o registri alebo ak je zhotoviteľ viac ako 30 dní v omeškaní s povinnosťou zabezpečiť zápis 
novej oprávnenej osoby do registra po výmaze predchádzajúcej oprávnenej osoby z registra na jej 
návrh v lehote 30 dní od výmazu. Objednávateľ zároveň nie je v omeškaní s plnením povinností podľa 
tejto zmluvy, ak zhotoviteľ nie je alebo nebude zapísaný v registri alebo ak zhotoviteľ nesplní povinnosť 
overovať identifikáciu svojich konečných užívateľov výhod alebo ak je v omeškaní s povinnosťou 
zabezpečiť zápis novej oprávnenej osoby do registra po výmaze predchádzajúcej oprávnenej osoby 
z registra na jej návrh v lehote 30 dní od výmazu. 

3.19 V prípade vykonávania činnosti podľa tejto zmluvy prostredníctvom tretích osôb (ďalej len 
„subdodávateľov") v akomkoľvek stupni zodpovedá zhotoviteľ objednávateľovi za splnenie záväzku 
riadne vykonať činnosť podľa tejto zmluvy, akoby činnosť vykonával sám. 

3.20 V prípade potreby vykonávania činnosti podľa tejto zmluvy prostredníctvom tretích osôb 
(subdodávateľov) je povinnosťou zhotoviteľa vopred písomne požiadať objednávateľa o súhlas na 
využívanie konkrétneho subdodávateľa. Zmeniť subdodávateľa môže zhotoviteľ len s predchádzajúcim 
písomným súhlasom objednávateľa. 

4. ODOVZDANIE A PREVZATIE DIELA 

4.1 Záväzok vykonať dielo podľa tejto zmluvy bude splnený protokolárnym odovzdaním a prevzatlm 
celého diela zhotoviteľom objednávateľovi, ak: 

a) je dielo vykonané riadne a v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy, 
b) objednávateľ bude môcť dielo ako celok podľa tejto zmluvy užívať na účel, na ktorý je 

určené, 

c) zhotoviteľ odovzdal objednávateľovi všetku dokumentáciu diela, 
d) skúšky preukazujúce dohodnutú kvalitu vykonaného diela, a celkovú funkčnosť diela, ako 

aj funkčnosť jednotlivých samostatných celkov diela podľa tejto zmluvy, všeobecne 
záväzných predpisov a noriem STN boli úspešné. 

4.2 O odovzdaní a prevzatí diela spíšu zmluvné strany písomný protokol. Protokol o odovzdaní 
a prevzatí diela bude obsahovať najmä údaje o vykonaní diela, súpis odovzdanej dokumentácie 
týkajúcej diela a prípadných zistených vád a nedorobkov, opatrenia a lehoty na odstránenie zistených 
vád diela, pričom bude datovaný a podpísaný zmluvnými stranami. Zhotoviteľ je povinný zistené vady 
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diela odstrániť v dohodnutej lehote. Návrh protokolu je povinný vypracovať a predložiť zhotoviteľ. 
Súčasťou protokolu o odovzdaní a prevzatí diela musí byť najmä: 

a) DSV a dokumentácia diela so zapracovanými a vyznačenými zmenami vzniknutými počas 
realizácie diela (vrátane plánu údržby diela) v troch vyhotoveniach, 

b) zoznam zariadení, ktoré sú súčasťou diela, osvedčenia o kvalite a kompletnosti, ich passporty, 
certifikáty, atesty platné na území SR, 

c) zápisnice a osvedčenia o vykonaných skúškach použitých stavebných výrobkov a materiálov, 
d) zápisnice o vyskúšaní zmontovaných zariadení s vyhodnotením kvality podľa technických 

noriem a projektovej dokumentácie, 
e) skúšobný plán a záznamy vyplývajúce z jeho plnenia, záznamy o vykonaných kontrolách 

a skúškach, protokoly o skúškach, kontrolné osvedčenia, 
f) stavebný/montážny denník, 
g) revízne správy vyhradených technických zariadení, 
h) protokoly a zápisy o vykonanom oboznámení (zaškolení) prevádzkového personálu 

objednávateľa s prevádzkovaním a údržbou nových zariadení a technológie diela 
i) označenie vád a nedorobkov nebrániacich riadnemu užívanie diela, a to spolu aj s termínom 

ich odstránenia, 
j) objednávateľ a zhotoviteľ sa dohodnú na náhradnom komplexnom vyskúšaní diela v prípade, 

ak objednávateľ nie je schopný vytvoriť vhodné podmienky na 48 hod. komplexný chod 

zariadenia. 

4.3 Objednávateľ nie je povinný prevziať dielo ak je vykonané vadne, ak však prevezme dielo 
s vadou/vadami, jeho práva zo zodpovednosti za vady diela ostávajú v plnom rozsahu zachované. Ak 
sa však jedná o také vady diela ktoré ani vo vzájomnej spojitosti nebránia riadnemu užívaniu diela, 
tieto nie sú dôvodom pre neprevzatie diela, zhotoviteľ je však povinný ich odstrániť najneskôr v lehote 
30 dní od podpísania protokolu p odovzdaní a prevzatí diela, p9kiaľ sa v protokole o odovzdaní 
a prevzatí diela zmluvné strany nedohodnú inak. O odstránení prípadných vád a·nedorobkov 
uvedených v protokole o odovzdaní a prevzatí diela spíšu zmluvné strany osobitný písomný protokol 
o odstránení vád a nedorobkov. 

4.4 Za objednávateľa je poverený prevziať dielo: 

4.5 Protokol o odovzdaní a prevzatí a protokol o odstránení vád a nedorobkov diela budú 
vyhotovené v dvoch rovnopisoch. 

S. ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY 

5.1 Zmluvné strany dojednávajú pre.dielo záručnú dobu v trvaní 24 mesiacov na technologickú časť 
a 60 mesiacov na stavebnú časť. V prípade, ak výrobca poskytuje na technologickú časť dlhšiu záruku, 
aplikuje sa táto dlhšia záruka. Záručná doba začína plynúť dňom odovzdania a prevzatia diela 
objednávateľom, resp., po úplnom odstránení všetkých prípadných vád a nedorobkov, na ktorých 
odstránení sa zmluvné strany dohodli pri odovzdaní a prevzatí diela v protokole o odovzdaní a prevzatí 
diela. 

5.2 Zhotoviteľ preberá záruku, že počas záručnej doby: 
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a) dielo,bude vykonané presne v súlade so všetkými špecifikáciami podľa tejto zmluvy, 

b) použité materiály a náhradné diely budú najvyššej kvality a bezchybné, 

c) dielo bude bezpečné a vhodné na objednávateľom špecifikované účely a bude spÍňať 
podmienky stanovené všeobecne záväznými právnymi predpismi, technickými normami, 
aj keď nie sú právne záväzné, a touto zmluvou, 

d) objednávateľ získa vlastnícke právo k zariadeniam a materiálom dodaných zhotoviteľom 
diela, neobmedzené žiadnymi záložnými právami, bremenami alebo inými právami tretích 
osôb a skutočnými alebo uplatnenými porušeniami práv k predmetom duševného 
vlastníctva. 

5.3 Zodpovednosť zhotoviteľa ~a vady nie je dotknutá tým, že objednávateľ neoznámil zhotoviteľovi 
vady, resp. vady materiálov a náhradných dielov použitých pri realizácii diela bez zbytočného odkladu 
potom, čo ich zistiť mal pri vynaložení odbornej starostlivosti pri prehliadke alebo kedykoľvek neskôr. 
Objednávateľ teda môže reklamovať vady bez obmedzenia času počas celej záručnej doby. Uplatnenie 
vady musí obsahovať stručný opis vady alebo toho, ako sa vada prejavuje. 

5.4 Zhotoviteľ je povinný bezodkladne, najneskôr do 24 hodín od doručenia reklamácie dohodnúť 
s objednávateľom termln nástupu a odstránenia reklamovanej vady, ktoré potvrdí písomne alebo e
mailom. Objednávateľ môže zhotoviteľovi oznámiť vady aj formou e-mailu, a to na adrese 

• Ak k dohode nedôjde, je zhotoviteľ povinný nastúpiť 
na opravu bezodkladne, najnesl<är do 48 hodín od doručenia reklamácie a vadu odstrániť bezodkladne, 
najneskôr do 5 dnf od nastúpenia na opravu. V reklamácii objednávateľ uvedie kontaktnú osobu. 
O odstránení vád spíše zhotoviteľ protokol, ktorý podpíšu oprávnení zástupcovia zmluvných strán. 

5.5 Ak zhotoviteľ nenastúpi na opravu alebo nezabezpečí úplné odstránenie vád v lehotách 
uvedených v tomto článku zmluvy, je objednávateľ kedykoľvek oprávnený odstrániť vady sám alebo 
prostredníctvom tretej osoby, pričom náklady na to vynaložené znáša zhotoviteľ. Možnosť uplatnenia 
iných nárokov z vád vyplývajúcich z Obchodného zákonníka alebo tejto zmluvy tým nie je dotknutá. 

5.6 DÍžka záručnej doby sa v prípade vád, ktoré bránia riadnemu užívaniu diela prerušuje po dobu 
existencie týchto vád a začína plynúť opätovne až dňom nasledujúcim po dni riadneho odstránenia 
týchto vád. 

6. SANKCIE 

6.1 V prípade, že sa zhotoviteľ dostane do omeškania so splnením záväzku vykonať dielo v lehote 
stanovenej v tejto zmluve, je objednávateľ oprávnený požadovať od zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo 
výške 350 (slóvom: tristopäťdesiat) EUR, a to za každý aj začatý deň omeškania. 

6.2 V prípade, že sa zhotoviteľ dostane do omeškania so splnením jednotlivých míľnikov v lehotách 
stanovených v tejto zmluve, je objednávateľ oprávnený požadovať od zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo 
výške 350 (slovom: tristopäťdesiat), a to za každý aj začatý deň omeškania. 

6.3 V prípade, ak zhotoviteľ v lehote podľa tejto zmluvy nenastúpi na opravu alebo je v omeškaní s 
odstránením vád nebrániacich riadnemu užívaniu diela (vrátane vád uvedených v preberacom 
protokole}, je objednávater oprávnený požadovať od zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 100 
(slovom: jedensto) EUR, a to za každý aj začatý deň omeškania. 
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6.4 V prípade ak zhotoviteľ v lehote podľa tejto zmluvy nenastúpi na opravu alebo je v omeškaní s 
odstránením reklamovanej vady v záručnej dobe, pričom táto vada bráni riadnemu užívaniu diela, je 
objednávateľ oprávnený od zhotoviteľa požadovať zmluvnú pokutu vo výške 350 (slovom: 
tristopäťdesiat) EUR, a to za každý aj začatý deň omeškania. 

6.5 Pri požitl alkoholických nápojov a iných omamných a psychotropných látok zamestnanca a/alebo 
subdodávateľa alebo zamestnanca subdodávateľa zhotoviteľa, je objednávateľ oprávnený zakázať 
dotknutej osobe vstup do priestorov objednávateľa a zároveň bude uplatnená voči zhotoviteľovi 
zmluvná pokuta vo výške 333 (slovom: tristotridsaťtri) EUR. Rovnaký postup sa uplatní aj v prípade, ak 
dotknutý zamestnanec sa odmietne podrobiť dychovej skúške, odberu krvi, či lekárskemu vyšetreniu. 

6.6 Nad rámec zmluvných pokút podľa odseku 6.5 tejto zmluvy je objednávateľ oprávnený 
požadovať od zhotoviteľa zmluvnú pokutu vo výške 200 (slovom dvesto) EUR, a to za každé iné 
porušenie povinnosti vyplývajúcej z pravidiel BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH podľa tejto 
zmluvy. 

6.7 Zmluvné pokuty podľa tejto zmluvy sú splatné na základe písomnej výzvy objednávateľa 
doručenej zhotoviteľovi. 

6.8 Zaplatením akejkoľvek zmluvnej pokuty podľa tejto zmluvy nie je dotknuté právo na náhradu 
škody spôsobenej porušením povinnosti, pre prípad porušenia ktorej bola dohodnutá; a náhrada škody 
môže byť uplatňovaná objednávateľom voči zhotoviteľovi v plnej výške. 

7. CENA ZA DIELO 

7.1 Cena bola stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v 
platnom znení ako cena pevná. Celková zmluvná cena:za realizáciu predmetu zmluvy v rozsahu podľa 
článku 1. tejto zmluvy je 75 739,- EUR (slovom sedemdesiatpäťtisícsedemsti:>tridsaťdeväť euro) bez 
DPH. 

7 .2 V cenách jednotlivých výkonov, prác, dielov a materiálov ako aj v cene za dielo podľa odseku 7.1 
tohto článku sú zahrnuté všetky náklady a výdavky zhotoviteľa, ktoré priamo či nepriamo súvisia 
s vykonaním diela podľa tejto zmluvy. Pre vylúčenie pochybností sa zmluvné strany dohodli, že 
v zmluvnej cene sú obsiahnuté aj náklady na všetky potrebné energie a médiá. 

7.3 Ceny podľa odseku 7.1 tohto článku sú stanovené bez dane z pridanej hodnoty, ktorú zhotoviteľ 
vyúčtuje podľa všeobecne záväzných právnych predpisov účinných v čase vzniku daňovej povinnosti. 

7.4 Na základe dohody zmluvných strán vzhľadom na spôsob zabezpečovania vykonania diela 
zo strany zhotoviteľa, zhotoviteľovi nevzniká právo na zvýšenie ceny za dielo z dôvodu zmien diela 
počas jeho vykonávania, ak takéto zmeny diela nevyplynuli z dodatočných požiadaviek objednávateľa 
na zmenu stavebnotechnického riešenia diela, a zhotoviteľ už v čase vypracovania svojej ponuky 
v procese obstarávania zákazky na vykonanie diela mal a mohol predpokladať s prihliádnutím na jeho 
odborné znalosti a kapacity a s vynaložením všetkej odbornej starostlivosti, že pre riadne vykonanie 
diela bude potrebné vykonať aj takéto plnenia. 

7.5 Práce nad rámec rozsahu diela (naviac práce), ktorých potreba vyplynie dodatočne na základe 
okolnosti, ktoré neboli pri uzatváraní tejto zmluvy známe a zhotoviteľovi ani pri vynaložení náležitej 
odbornej starostlivosti známe byť nemohli, a je nevyhnutné ich vykonať, aby sa mohlo pokračovať v 
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dokončení prác, budú zaznamenané zhotoviteľom do stavebného/montážneho denníka. Zhotoviteľ ich 
ocení. Objednávateľ ich posúdi a predloží na schválenie svojím odborným útvarom. Po ich 
predchádzajúcom písomnom schválení objednávateľom uplatní objednávateľ alebo jeho technický 
dozor požiadavku naviac prácu zhotoviteľa v montážnom denníku. Až následne zmluvné strany môžu 
uzatvoriť písomný dodatok k zmluve, ktorého predmetom bude realizácia naviac prác ocenených v 
súlade s vyššie uvedeným postupom. Pre vylúčenie pochybností sa zmluvné strany dohodli, že 
s vykonávaním naviac prác je zhotoviteľ oprávnený začať až po účinnosti príslušného dodatku k tejto 
zmluve, ak objednávateľ nerozhodne inak. 

8. PLATOBNÉ PODMIENKY 

8.1 Na základe dohody zmluvných strán bude zhotoviteľ oprávnený fakturovať cenu diela 
v nasledovných fakturačných etapách: 

~íslo 
Etäpa realizácie/ čiastkov~ fakturácia Suma (EUR) platby 

1 
Po podpísaní preberacieho protokolu (90% z celkovej ceny 

68165,- EUR diela bez DPH) 

2 
Po odstránení vád obsiahnutých v preberacom protokole (10 % 

7 574,- EUR z celkovej ceny diela bez DPH) 

8.2 Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov 
a ich prílohou bude kópia protokolu o odovzdaní a prevzatí časti diela podľa článku 4 tejto zmluvy, 
prípadne kópia stavebného/montážneho denníka so samostatným zisťovacím protokolom 
potvrdeným objednávateľom preukazujúcim splnenie podmienok pre oprávnenosť fakturácie. 

8.3 Lehota splatnosti faktúr je 45 dní od doručenia faktúry. 

8.4 Na základe dohody zmluvných strán zhotoviteľ vystaví faktúru v elektronickej podobe vo 
formáte .pdf a zašle ju na e-mailovú adresu objednávateľa: faktury.mhth@mhth.sk . Zhotoviteľ sa 
zaväzuje písomne informovať objednávateľa o akýchkoľvek zmenách, majúcich vplyv na zasielanie 
elektronických faktúr, najmä zmenu e-mailovej adresy, prostredníctvom ktorej bude zasielať 
elektronické faktúry. 

8.5 V prípade prípadných námietok objednávateľa voči správnosti vystavenej faktúry je 
objednávateľ oprávnený: 

a) faktúru, ktorá má chybu vyplývajúcu z nesprávne uvedeného predmetu, množstva alebo 
ceny, do S pracovných dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi reklamovať u 
Poskytovateľa spolu s vytknutím jej nesprávnosti, pričom zhotoviteľ je povinný buď 
chybnú faktúru opraviť a doručiť objednávateľovi takto riadne opravenú faktúru alebo 
vyhotoviť nový účtovný doklad - faktúru, ktorá dopÍňa pôvodnú faktúru s tým, že tento 
doklad musí okrem povinných údajov obsahovať aj poradové číslo pôvodnej faktúry; 
alebo 

b) faktúru, ktorá nespÍňa formálne náležitosti podľa ustanovení § 74 ods. 1 zákona č. 
222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, vrátiť zhotoviteľovi 
spolu s vytknutfm jej nesprávnosti. 
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V prípade oprávnených námietok objednávateľa podľa tohto odseku lehota splatnosti 
neplynie a lehota splatnosti faktúry začne plynúť až od doručenia riadne opravenej faktúry, 
resp. riadnej faktúry objednávateľovi. 

8.6 V prípade reklamácie vád diela až do vyriešenia reklamácie pre zmluvné strany záväzným 
spôsobom (právoplatné ukončenie reklamačného konania) objednávateľ nie je v omeškaní s úhradou 
ceny za dielo alebo akejkoľvek jej časti. 

8.7 Pre prípad omeškania objednávateľa s platením ceny za dielo si imluvné strany dohodli platenie 
úrokov z omeškania vo výške ·0,02% zo sumy, s ktorou je objednávateľ v omeškaní, za každý deň z 
omeškania. 

8.8 Postúpenie pohľadávky na zaplatenie ceny za dielo vrátane jej príslušenstva alebo pohľadávky 
na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa tejto zmluvy zhotoviteľom na tretiu osobu je možné iba 
s písomným súhlasom objednávateľa. 

8.9 Objednávateľ je oprávnený jednostranne započítať proti pohľadávke zhotoviteľa všetky svoje 
prípadné pohľadávky voči zhotoviteľovi, vrátane svojich nesplatných pohľadávok voči splatným 
pohľadávkam zhotoviteľa. 

8.10 Objednávateľ je oprávnený zadržať časť ceny vo výške zodpovedajúcej dani z pridanej hodnoty 
vyúčtovanej faktúrou v prípade, ak u zhotoviteľa nastanú dôvody pre zrušenie registrácie pre daň z 
pridanej hodnoty a/alebo Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky zverejní zhotoviteľa v zozname 
osôb, u ktorých nastali dôvody pre irušenie registrácie pre daň z pridanej hodnoty vedenom na portáli 
Finančnej správy Slovenskej republiky, a to až do času, keď zhotoviteľ hodnoverným spôsobom 
preukáže objednávateľovi, že u nehotieto dôvody pominuli. 

8.11 Zhotoviteľ prehlasuje, že číslo(a) účtu(ov) uvádzané v záhlaví tejto zmluvy sú používané na 
podnikanie podľa ustanovení§ 6 ods. 1 až 3 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v zneni 
neskorších predpisov. V prípade, ak objednávateľ zistí nedodržanie tohto ustanovenia -môže DPH 
uvedenú na.faktúre, ktorú je.z dodania tovaru alebo služby povinný platiť zhotovi~eľ, zaplatiť priamo 
na číslo účtu správcu dane vedeného pre zhotoviteľa. 

9. POISTENIE 

9.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje ku dnu začatia vykonávania diela uzatvoriť poistenie zodpovednosti za 
škody, ktoré by v súvislosti so zhotovením diela a touto zmluvou mohol objednávateľovi spôsobiť sám 
zhotoviteľ, príp. tretie osoby na sumu minimálne do výšky ceny diela. Uvedené neplatí, pokiaľ ma 
zhotoviteľ poistenie pre takýto prípad uzavreté. 

9.2 Zhotoviteľ je povinný poistenie uvedené v odseku 9.1 tohto článku udržiavať po celý čas 
vykonávania diela, vinkulovať prípadné poistné plnenie·v prospech objednávateľa, ako aj plniť všetky 
ďalšie podmienky zmluvne vyhradené poistiteľom, pre prípad neplnenia ktorých poistiteľ bude 
oprávnený znížiť alebo odmietnuť poistné plnenie v prípade vzniku poistnej udalosti, á riadne platiť 
poistné v zmysle uzatvorenej poistnej zmluvy. 

9.3 V prípade vzniku poistnej udalosti týkajúcej sa majetku objednávateľa je zhotoviteľ povinný 
ihneď písomne alebo faxom informovať objednávateľa a poistiteľa o poistnej udalosti a zabezpečiť 
všetky dôkazy a iné doklady nevyhnutné k zabezpečeniu poistného plnenia; ďalej je povinný poskytnúť 
objednávateľovi a poistiteľovi všetku súčinnosť. 
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9.4 Ak zhotoviteľ nesplní povinnosti podľa odsekov 9.1 až 9.3 tohto článku a dôjde k poškodeniu 
alebo zničeniu majetku objednávateľa, zhotoviteľ sa zaväzuje nahradiť objednávateľovi celú takto 
vzniknutú škodu bez ohľadu na prípadnú zodpovednosť tretích osôb. To piati aj v prípade odmietnutia 
alebo čiastočného odmietnutia poistného plnenia zo strany poistiteľa, a to až do výšky, v ktorej škoda 
nebola pokrytá poistným plnením. 

9.5 Zhotoviteľ je povinný kedykoľvek na požiadanie objednávateľa, v lehote troch (3) dní od 
doručenia tejto požiadavky zhotoviteľovi, preukázaťobjednávateľovi plnenie povinností podľa odseku 
9.2 tohto článku. 

10. MLfANLIVOSŤ 

10.1 Zmluvné strany budú mať pri plnení tejto zmluvy prístup k informáciám týkajúcim sa druhej 
zmluvnej strany (ďalej len „dotknutá zmluvná strana") a jej podnikania, najmä k akýmkoľvek 
informáciám obchodnej, výrobnej, prevádzkovej, marketingovej, finančnej, majetkovej, organizačnej, 
personálnej, hospodárskej a/alebo technickej povahy. Tieto informácie alebo akékoľvek iné informácie 
verejne neprístupné a súvisiace s činnosťou dotknutej zmluvnej strany, ktoré druhá zmluvná strana 
získa ústne, písomne alebo v akejkoľvek inej forme pri plnení tejto zmluvy alebo v jej súvislosti, sú 
predmetom obchodného tajomstva dotknutej zmluvnej strany, alebo ich dotknutá zmluvná strana 
týmto označuje ako dôverné v zmysle ustanovenia § 271 Obchodného zákonníka (ďalej len „dôverné 
informácie"). 

10.2 Zmluvné strany sa zaväzujú, že počas trvania tejto zmluvy, ako aj po jej skončení 

a) budú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, najmä sa zaväzujú s dôvernými 
informáciami zaobchádzať ako s prísne tajnými, tieto dôverné informácie bez výslovného 
predchádzajúceho písomného súhlasu dotknutej zmluvnej strany priamo alebo nepriamo 
tretej osobe neoznámiť, nesprístupniť, nezverejniť alebo pre seba alebo iného nevyužiť, 

b) písomne oznámia dotknutej zmluvnej strane akékoľvek okolnosti, ktoré by mohli viesť 
k vzniku konfliktu záujmov s dotknutou zmluvou stranou, 

c) použijú dôverné informácie iba v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy a na 
dosiahnutie účelu podTa tejto zmluvy, 

d) obmedzia zverenie dôverných informácií iba tým svojim zamestnancom, ktorí sú určení na 
plnenie predmetu tejto zmluvy a u ktorých zabezpečujú dodržiavanie dôvernosti týchto 
informácií a povinností s tým súvisiacich, 

e) o každom sprístupnení dôverných informácií tretej strane v prípadoch stanovených 
všeobecne záväznými právnymi predpismi budú informovať dotknutú zmluvnú stranu, 

pričom sa uvedené povinnosti zaväzujú vykonávať so všetkou potrebnou odbornou 
starostlivosťou. 

10.3 V prípade porušení ktorejkoľvek povinnosti podľa odseku 10.2 tohto článku zmluvnou stranou 
je dotknutá zmluvná strana oprávnená požadovať od druhej zmluvnej strany zaplatenie zmluvnej 
pokuty vo výške 3.320 (slovom: tritisíctristodvadsať) EUR a to za každé jedno porušenie danej 
povinnosti s tým, že zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na náhradu škody spôsobenej 
prípadným porušením týchto povinností. 

11. DORUČOVANIE 
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11.1 Všetky listiny, objednávky, dokumenty, požiadavky a oznámenia (ďalej len „oznámenia") budú 
medzi zmluvnými stranami zabezpečované listami doručenými poštou alebo osobne alebo e-mailom. 
Ak bolo oznámenie zasielané poštou, považuje sa za doručené dňom, v ktorom ho adresát prevzal 
alebo odmietol prevziať, alebo na tretí deň odo dňa podania zásielky na pošte, ak sa uložená zásielka 
zaslaná na adresu podľa odseku 11.2 tohto článku vrátila späť odosielateľovi. Ak bcilo oznámenie 
zasielané e-mailom alebo oznamované osobne v pracovný deň v čase do•14.00 hod., -považuje sa za 
doručené v momente prenosu resp. oznámenia, inak v nasledujúci pracovný deň. 

11.2 Pre objednávateľa budú všetky oznámenia doručované alebo oznamované na nižšie uvedené 
údaje: 

adresa: MH Teplárenský holding a.s., Turbínová 3, 831 04 Bratislava - mestská časť Nové 
.Mesto 

kontaktné osobv: 

a pre zhotoviteľa budú všetky oznámenia doručované alebo oznamované na nižšie uvedené 
údaje: 

adresa: ATP spol. s r.o., Polianky 5, Bratislava - Mestská časť Dúbravka, 84101 

kontaktné osoby: 

alebo na akúkoľvek inú adresu alebo e-mailovú adresu, ktoré budú druhej zmluvnej strane 
vopred písomne oznámené. 

11.3 Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré sa 
ich týkajú a sú potrebné na prípadné uplatnenie oznámenia, najmä všetky zmeny týkajúce sa uzavretej 
tejto zmluvy, zmenu, či zánik ich právnej subjektivity, adresu ich sídla, bydliska alebo miesta 
podnikania, bankového spojenia, vstup do konkurzného konania, reštrukturalizácie alebo likvidácie 
ktorejkoľvek zmluvnej strany. Ak niektorá zmluvná strana nesplní túto povinnosť, nebude oprávnená 
namietať, že neobdržala akékoľvek oznámenie, a zároveň zodpovedá za akúkoľvek takto spôsobenú 
škodu. 

12. PROTIKORUPČNÉ OPATRENIA 

12.1 Protikorupčný program 

Objednávateľ sa snaží zabezpečiť, aby on a jeho dodávatelia tovaru a poskytovatelia služieb konali 
v súlade s literou a duchom zákona a s najprísnejšími etickými normami, rešpektujúc a ochraňujúc 
základné práva a slobody všetkých osôb, podporovali spravodlivé a rovné zaobchádzanie so·všetkými 
osobami, poskytovali bezpečné a zdravé pracovné podmienky, rešpektovali a ochraňovali životné 
prostredie a prijímali vhodné systémy riadenia a podnikania etickým spôsobom. S cieľom zamedziť 
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korupcii objednávateľ prijal protikorupčný program spoločnosti, ktorý vychádza z Protikorupčnej 
politiky Slovenskej republiky na roky 2019 - 2023 schválenej uznesením vlády Slovenskej republiky č. 
58S/2018 zo dňa 12. decembra 2018 a z normy ISO 37001:2016 Systém manažérstva proti korupcii. 
S víziou bojovať proti korupcii aj na úseku zmluvných vzťahov objednávateľ žiada od zhotoviteľa, aby 
v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou, čo pre účely tohto článku zahfňa aj súvislosť s jej uzatváraním, 
plnením, skončením a prípadným vymáhaním, aktívne prispel k napÍňaniu tohto cieľa implementáciou 
protikorupčných opatrení v zmysle tohto článku. 

12.2 Zákaz korupcie 
Zmluvné strany sa zaväzujú, že v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou oni, ich štatutárne orgány, 
členovia štatutárnych a iných orgánov, ich členovia, zamestnanci a spolupracujúce osoby, ich 
zástupcovia a ďalšie osoby konajúce v ich. mene alebo za nich vrátane ich subdodávateľov nebudú 
konať tak, že by priamo alebo cez sprostredkovateľa pre seba alebo pre inú osobu prijali, žiadali alebo 
si dali sľúbiť úplatok na to, aby porušili svoje povinnosti vyplývajúce zo zamestnania, povolania, 
postavenia alebo funkcie alebo zneužili alebo umožnili zneužiť účasť na hospodárskej súťaži, alebo aby 
svojím vplyvom takto pôsobili na výkon zamestnania, povolania, postavenia alebo funkcie inej osoby, 
alebo za to, že už tak urobili, alebo že by priamo alebo cez sprostredkovateľa sľúbili, ponúkli alebo 
poskytli úplatok inému na to, aby porušil svoje povinnosti vyplývajúce zo zamestnania, povolania, 
postavenia alebo funkcie alebo zneužil alebo umožnil zneužiť účasť na hospodárskej súťaži, alebo za 
to, že bude svojim vplyvom takto pôsobiť na výkon zamestnania, povolania, postavenia alebo funkcie 
inej osoby, alebo za to, že už tak urobil, alebo z ktoréhokoľvek z týchto dôvodov priamo alebo cez 
sprostredkovateľa poskytli, ponúkli alebo sľúbili úplatok inej osobe, a to všetko aj v súvislosti 
s obstarávaním veci súkromného záujmu, a potvrdzujú, že nevedia o tom, že by došlo k porušeniu 
tohto ustanovenia. Úplatkom sa na účely tohto článku rozumie vec alebo iné plnenie majetkovej či 
nemajetkovej povahy, na ktoré nie je právny nárok. Za úplatok sa nepovažuje dar, ktorý nepresahuje 
bežné chápanie čestnej obchodnej praxe, je v súlade s dobrými mravmi súťaže, nie je spôsobilý privodiť 
ujmu iným súťažiteľom alebo spotrebiteľom a je primeraný okolnostiam, kedy predstavuje bežný 
prejav zdvorilosti alebo pohostinnosti, pokiaľ nemôže za žiadnych okolností v obdarovanom vzbudiť 
pocit zaviazanosti a ani podozrenie, že darca očakáva určité správanie alebo sa snaží darom ovplyvniť 
rozhodnutie obdarovaného; v prípade pochybností, či sú splnené podmienky pre to, aby sa určité 
plnenie považovalo za takýto dar, platf, že tieto podmienky splnené nie sú a jedná sa o úplatok. 
Konaním sa na účely tohto článku rozumie aj opomenutie takého konania, na ktoré je osoba podľa 
okolností a svojich pomerov povinná. 

12.3 Oznamovacia povinnosť 
Zmluvné strany sa zaväzujú akékoľvek konanie zakázané podľa odseku 12.2 tohto článku alebo prípravu 
naň bez zbytočného odkladu potom, čo sa o ňom dozvedia, oznámiť orgánu činnému v trestnom 
konaní alebo Policajnému zboru. 

12.4 Účtovná evidencia 
Zhotoviteľ sa zaväzuje, že všetky výnosy a príjmy získané v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou, všetky 
pohyby majetku v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou a všetky náklady a výdavky vynaložené 
v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou bude účtovne evidovať správne a úplne, že všetky účtovné 
záznamy, faktúry a iné dokumenty týkajúce sa uvedených účtovných prípadov budú verne 
odzrkadľovať charakter a množstvo uvedených účtovných prípadov a že žiadne plnenia neevidované 

v účtovnej evidencii nebudú realizované. Zhotoviteľ zároveň potvrdzuje, že nedošlo k porúšeniu tohto 
ustanovenia. 

12.5 Konflikt záujmov 

Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú prijať opatrenia na systémové riešenie možného konfliktu záujmov, 
najmä transparentné a dokumentované oznamovanie možného konfliktu záujmov, vystúpenie 
dotknutej osoby z rozhodovacieho procesu a jej nahradenie osobou, u ktorej konflikt záujmov nie je 
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prítomný. Podrobnosti o povinnostiach v súvislosti s riešením konfliktu záujmov vrátane povinnosti 
viesť písomné záznamy o uplatňovaní týchto opatrení si upraví každá zmluvná strana podľa svojich 
podmienok tak, aby bol naplnený cieľ tohto ustanovenia. Konfliktom záujmu sa na účely tohto článku 
rozumie situácia, keď by obchodný, finančný, rodinný, politický alebo osobný záujem mohol zasahovať 
do úsudku osôb pri výkone ich zamestnania, povolania, postavenia alebofunkcie. 

12.6 Dotknuté osoby 
Zhotoviteľ sa zaväzuje, že povinnosti podľa odsekov 12.2 až 12.5 tohto článku uloží svojmu 
štatutárnemu orgánu, členom svojho štatutárneho a iných orgánov, svojim členom, zamestnancom 
a spolupracujúcim osobám, svojim zástupcom a ďalším osobám konajúcim v jeho mene alebo za neho 
vrátane svojich subdodávateľov, u ktorých identifikuje korupčné riziko alebo možnosť výskytu konfliktu 
záujmov postupom podľa odseku 12.7 tohto článku s prihliadnutím k úlohám; ktoré tá-ktorá osoba 
v danom prípade prevzala alebo prevezme, alebo ktoré sa podieľajú na plnení povinnosti podľa odseku 
12.4 tohto článku. Korupčným rizikom sa na účely tohto článku rozumie príležitosť, pravdepodobnosť 
alebo možnosť konania zakázaného podľa odseku 12.2 tohto článku alebo existencia príčin alebo 
podmienok uľahčujúcich vznik situácie priaznivej pre konanie zakázané podľa odseku 12.2 tohto 
článku. 

12.7 Implementácia protikorupčných opatrení 
Zhotoviteľ bez zbytočného odkladu uskutoční individuálne vyhodnotenie korupčného rizika a možnosť 
výskytu konfliktu záujmov, identifikuje osoby, u ktorých je toto korupčné riziko prítomné alebo výskyt 
konfliktu záujmov možný, ako aj osoby, ktoré sa podieľajú na plnení povinností podľa odseku 12.4 
tohto článku, overí bezúhonnosť takto identifikovaných osôb z hľadiska trestných činov proti poriadku 
vo verejných veciach s osobitným dôrazom na trestné činy korupcie a niektoré formy trestnej 
súčinnosti a z hľadiska trestného činu zneužitia účasti na hospodárskej súťaži podľa výpisu z registra 
trestov vedenom Generálnou prokuratúrou Slovenskej republiky a prípadne aj z registra trestov alebo 
obdobnej evidencie krajiny pobytu danej osoby a poučí danú osobu o povinnostiach vyplývajúcich 
z odsekov 12.2 až li.6 tohto článku s následným preskúšaním, sústavným vyžadovaním plnenia týchto 
povinností a námatkovou kontrolou ich plnenia. V prípade trvania tejto zmluvy po dobu dlhšiu ako 
jeden rok je zhotoviteľ povinný periodicky zopakovať činnosť podľa tohto ustanovenia. O tejto činnosti 
je zhotoviteľ povinný viesť primeranú písomnú dokumentáciu, aby sa preukázalo jej plnenie v celej 
šírke, že pri tejto činnosti bola dodržaná potrebná starostlivosť a že všetky identifikované riziká boli 
zmiernené. 

12.8 Audit 
Počas trvania tejto zmluvy a tri {3) roky od jej ukončenia je zhotoviteľ povinný umožniť objednávateľovi 
alebo ním písomne poverenej tretej osobe, ktorá prevezme záväzok mlčanlivosti, nahliadať do 
dokumentácie, záznamov a účtovnej evidencie podľa odsekov 12.4, 12.5 a 12.7 tohto článku za účelom 

preukázania a overenia dodržiavania povinností zhotoviteľa podľa tohto článku a poskytnúť 
požadované vysvetlenia. Všetky osobné údaje zistené počas takého auditu sa budú považovať za 
dôverné. O výsledku auditu objednávateľ vypracuje primeraný písomný záznam, ktorý poskytne 
zhotoviteľovi. 

12.9 Zodpovednosť zhotoviteľa 

Žiadne zlyhanie alebo omeškanie objednávateľa pri uplatnení jeho práv uskutočniť audit podľa odseku 
12.8 tohto článku alebo odhalení problémov, chýb alebo iných nezrovnalostí pri audite nezbavuje 
zhotoviteľa jeho zodpovednosti za porušenie ustanovení tohto článku, a to aj keby takýto audit mal 
alebo mohol odhaliť akékoľvek problémy, chyby alebo iné nezrovnalosti, ktoré vedó k zodpovednosti 
alebo porušeniu povinností zhotoviteľa podľa tohto článku. 

12.10 Nápravné opatrenia 
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V prípade, že auditom uskutočneným podľa odseku 12.8 tohto článku objednávateľ zistí nesúlad na 
strane zhotoviteľa s povinnosťami vyplývajúcimi z tohto článku alebo nedostatočné implementovanie 
opatrení podľa tohto článku, zhotoviteľ bezodkladne prijme nápravné opatrenia, ktoré musia byť 
dostatočne účinné pre dosiahnutie súladu s povinnosťami vyplývajúcimi z tohto článku, predloží ich na 
pripomienkovanie objednávateľovi a nápravné opatrenia následne zrealizuje. Zmluvné strany budú 
spolupracovať za účelom nápravy nesúladu a pri implementácii nápravných opatrení. 

12.11 Spolupráca objednávateľa 
Objednávateľ bude poskytovať zhotoviteľovi odborné poradenstvo a usmernenia pri plnení jeho 
povinností podľa tohto článku. Ustanovenie odseku 11.9 tým nie je dotknuté. 

12.12 Následky neplnenia 
V prípade, ak zhotoviteľ neumožní objednávateľovi uskutočniť audit podľa odseku 12.8 tohto článku 
alebo ak odmietne vypracovať, predložiť alebo realizovať nápravné opatrenia podľa odseku 12.10 
tohto článku alebo zlyhá v ich implementácii podľa výsledkov následného auditu, potom je 
objednávateľ oprávnený od tejto zmluvy bez ďalšieho odstúpiť. 

13 ODSTÚPENIE OD ZMLUVY 

13.1 Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, a to aj v časti, ak: 

13.1.1 zhotoviteľ je v omeškaní s plnením diela alebo míľniku o viac ako 30 (tridsať) dní; 

13.1.2 predmet plnenia má vadu, ktorá zbavuje objednávateľa čo i len čiastočného prospechu 
z predmetu plnenia podľa tejto zmluvy; 

13.1.3 na majetok zhotoviteľa je začatý alebo vyhlásený konkurz alebo iné konanie, ktorého 
cieľom je kolektívne uspokojenie veriteľov zhotoviteľa; 

13.1.4 zhotoviteľ nenastúpi alebo neodstráni akékoľvek vady diela v lehotách stanovených 
v tejto zmluve; 

13.1.5 zhotoviteľ bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa postúpi svoje 
práva a povinnosti z tejto zmluvy tretej osobe alebo zadá predmet tejto zmluvy 
ďalšiemu subdodávateľovi/ subdodávateľom; 

13.1.6 ak zhotoviteľ stratil akékoľvek oprávnenie na výkon podnikateľskej činnosti 
nevyhnutnej na riadne a včasné dokončenie diela v súlade s príslušnými právnymi 
predpismi; 

13.1.7 ak zhotoviteľ neodstráni v dodatočnej lehote akýkoľvek nedostatok pri vykonávaní 
diela, na ktorý ho objednávateľ upozorní. Zmluvné strany sa dohodli, že dodatočná 
lehota je 14 kalendárnych dní, ak objednávateľ neurčí dlhšiu lehotu; 

13.1.8 ak sa ktorékoľvek vyhlásenie alebo ubezpečenie zhotoviteľa uvedené v tejto zmluve 
ukáže ako nepravdivé a nesprávne; 

13.1.9 z iných dôvodov výslovne uvedených v tejto zmluve. 

13.2 Zhotoviteľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy, a to aj v časti, ak: 

13.2.1 objednávateľ je v omeškaní s plnením jeho finančných povinností podľa zmluvy o viac 
ako 30 (tridsať) dní a takéto porušenie neodstránil ani v dodatočnej lehote 20 
(dvadsiatich) dní od doručenia písomnej výzvy zhotoviteľa; 

13.2.2 z iných dôvodov výslovne takto uvedených v zmluve. 
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13.3 Odstúpenie od tejto zmluvy musí mať písomnú formu a musí byť doručené druhej zmluvnej 
strane. Účinky odstúpenia nastanú v deň doručenia písomného odstúpenia. Odstúpením od 
zmluvy sa zmluva zrušuje od okamihu doručenia oznámenia druhej zmluvnej strane. Právo na 
zmluvnú pokutu alebo náhradu škody zmluvných strán zostáva nedotknuté. 

13.4 V prípade predčasného ukončenia zmluvy z akéhokoľvek dôvodu je zhotoviteľ povinný 
najneskôr do piatich {S) dní odo dňa účinnosti odstúpenia vypratať miesto plnenia a 
protokolárne odovzdať objednávateľovi všetky veci a doklady prevzaté od neho za účelom 
zhotovovania diela, ako aj atesty, revízie, potvrdenia a doklady týkajúce sa dovtedy 
vykonaných častí diela. Samotné prevzatie a odovzdanie dovtedy vykonaných častí Diela určí 
objednávateľ a termín tohto prevzatia vhodným spôsobom oznámi zhotoviteľovi, pričom 
zhotoviteľ sa zaväzuje objednávateľom stanovený termín rešpektovať. V prípade nesplnenia 
povinností uvedených v tomto odseku zmluvy, je objednávateľ oprávnený požadovať od 
zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 1.000 {slovom: jedentisíc) EUR za každý deň 
omeškania Zhotoviteľa so splnením jeho povinnosti. 

13.5 Aj po skončení zhotovovania diela podľa zmluvy, sa zhotoviteľ zavazuJe poskytnúť 

objednávateľovi požadovanú súčinnosť tak, aby ďalší priebeh zhotovovania diela nebol žiadny 
spôsobom dotknutý a/alebo znemožnený. V opačnom prípade zhotoviteľ zodpovedá 
objednávateľovi za škodu, ktorá mu tým vznikla. 

13.6 Pri predčasnom ukončení zmluvy bude rozsah dovtedy vykonaných prác stanovený v súlade s 
ustanoveniami platnými pre riadne odovzdanie a prevzatie diela, pričom sa tieto ustanovenia 
použijú primerane. Zhotoviteľ bude pri predčasnom ukončení zmluvy oprávnený požadovať 
zaplatenie alikvótnej ceny diela, ktorá zodpovedá rozsahu skutočne vykonaných prác do času 
predčasného ukončenia zmluvy, pričom zároveň platí, že nároky objednávateľa z titulu 
náhrady škody a zmluvných pokút nie sú predčasným ukončením zmluvy dotknuté. 

13.7 Predčasné ukončenie zmluvy, bez ohľadu na zmluvnú stranu, ktorá túto zmluvu ukončila, sa 
~\i;~ -~[- nedotýka zodpovednosti zhotoviteľa za vady a nedostatky dovtedy vykonaného diela a 

rovnako sa netýkajú plynutia záručných dôb podľa zmluvy. 

14. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

14.1 Právne vzťahy neupravené touto zmluvou sa riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka č. 
513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov a v jeho rámci ustanoveniami Občianskeho zákonníka č. 
40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov a súvisiacimi predpismi. 

·""·"' .- 1 "'1- -;·,·1~ .. 4 .... 

14.2 Zmluvne strany ber·ú na ,vedomie, že táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle 
ustanovéniá°.§'; sá.-zál<óna č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších ' , \ ., ./ 
predpisov: . · -. ,,; ,,, · 

14.3 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni zverejnenia tejto zmluvy v Centrálnom registri zmlúv. Táto zmluva sa zverejňuje 
nepretržite počas existencie záväzkov vzniknutých z tejto zmluvy, minimálne však po dobu S rokov od 
nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 

14.4 Táto zmluva sa môže meniť alebo zrušiť iba dohodou zmluvných strán v písomnej forme. 
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14.5 Ak by sa dôvod neplatnosti vzťahoval len na časť tejto zmluvy, bude neplatnou len táto časť. 

14.6 Táto zmluva tvorí úplnú dohodu medzi zmluvnými stranami týkajúcu sa predmetnej záležitosti. 
Podpisom tejto zmluvy zanikajú všetky predchádzajúce písomné a ústne dohody súvisiace 
s predmetom tejto zmluvy a žiadna zo zmluvných strán sa nemôže dovolávať zvláštnych v tejto zmluve 
neuvedených ústnych dojednaní a dohôd. 

14.7 Prílohy k tejto zmluve sú: 
príloha č. 1-Cenová ponuka a výmer výkaz 
Príloha č.2 - Zásady dodržiavania BOZP a OPP v podmienkach MH Teplárenský holding, a.s., 
závod Bratislava 
príloha č.3 - Zásady dodržiavania ochrany ŽP v podmienkach MH Teplárenský holding, a.s., 
závod Bratislava 

14.8 Táto zmluva bola vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, po dvoch (2) pre každú zmluvnú stranu. 

14.9 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

14.10 Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, že ich zmluvná voľnosť nie 
je ničím obmedzená, že zmluvu neuzavreli ani v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok, že si 
obsah zmluvy dôkladne prečítali a že tento im je jasný, zrozumiteľný a vyjadrujúci ich slobodnú, vážnu 
a spoločnú vôľu, a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 

Za objednávateľa: 

V Bratislave dňa c/ /?. ~ 

Ing. Viliam Mrvečka 
výrobný riaditeľ 

MH Teplárenský holding, a.s. 

Mgr. Martin Očkáš 
manažér nákupu 

MH Teplárenský holding, a.s. 

Za zhotoviteľa: 

V Bratislave dňa 

Ing. Peter Izák 
konateľ 

ATP spol. s r.o. 

~ 5 ·10- 2022 

-----
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Automatizácia technologických procesov 
spol. s r.o. 

Ponuka 

_Solu!1on Partner 

,o\u!omotlon 

1D 5596: REKONŠTRUKCIA EL. MOTORA S FQ ŤV 
HK4VOVHJ ~ ◊ 

0 
Vyhlasovateľ: MHTH, a.s. -z~~ ~ratislava 
so sídlom: Turbínová 3, ~~ 'Bcatislava 

Číslo ponuky 
uchádzača: 

Dátum ponuky: ~lt,2 
: Platnosť ponuky~Ho,~9.2022 

Vypracov~ "li\i 1 - obchodno-technický zástupca 
Schválil: <7 · 'ng(ijeter Izák- konateľ spoločnosti ATP·spoL s r.o., 

Kon~ú9aje ATP spol. s r.o. 
uchátt_\3,,č;J~ 
so sídlom: Polianky 5 'o, 841 .01 Bratislava 

Identifikačné ATP spol: s r.o. zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu 
údaje uchádzača: v Bratislave 1, oddiel Sro, vložka č. 2206/B 
IČO: 3077 4845 
'1č DPH: SK2020345052 



Akcia: 1D 5596: REKONŠTRUKCIA EL. MOTORA S FM NA ŤV HK4 VO Ôľslo: PA220816 
VHJ 

Objednávater: MHTH, a.s. - závod Bratislava Dátum: 2.9.2022 

Ponuka 
ID 5596: REKONŠTRUKCIA EL. MOTORA S FM NA ŤV HK4 VO VHJ 

(č. PA220816) 

1. Predmet ponuky: 

Ponuka je vypracovaná na základe obdržaného dopytu - pozvánky do výberového konania (VK) 
na predloženie ponuky zo dňa 15.8.2022 od vyhlasovatera - MHTH, a.s. - závod Bratislava, 
vykonanej obhliadky dňa 23.8.2022 a súťažných podkladov (SP) a informácií k súťaží· na 
„Rekonštrukcia el. motora s frekvenčným meničom (FM) na ťahovom ventilátore <M~ H~ vo 
Výhrevni Juh (VhJ). a 'V 
1.1 Predmetom tejto ponuky je realiz~cia diela Rekonštrukcia el.~_ otora s)frekvenčným 
meničom (FM) na ťahovom ventilátore (TV) kotla HK4 vo Výhrevni Ju . hJ) v súlade so 
súťažnými podkladmi a zadaním vyhlasovateľa. · 

Návrh a popis technického riešenia: ~ 
Po uzatvorení ZoD dodávateľ spracuje PD reko..Q_štrukcie a o::~ s prevádzkou VhJ detaily 

technického riešenia, jednotlivé postupy, harmonogr:e_~ a spôsob vykonania rekonštrukcie. 
Prevádzkovateľ VhJ v stanovenom termíne podľa~ odgvzdá stavenisko dodávateľovi, ktorý 

ho náležite označ! a zabezpeč(. ·· •. ~ 
V súčasnosti je tv kotla HK4 bez FM, pri tok s2Pľ. rn Je regulovaný pomocou reg. venca na 

výtlaku ŤV. · ~ 
Súčasný el. motor tv HK4 bude e~. cfpoJ_ n ·; ozspojkovaný a zdemontovaný z pôvodného 

betónového základu. Použitý bude p . m z íhacl mechanizmus (kladkostroj, zdvihací vozfk, 
a pod.), ktorý má k dispozícií pr dz a ktorý v prípade potreby bude možné použiť 
dodávateľom. Odpojený a zdem to:v • 15 -~ aj pôvodný el, servopohon regul. venca tv HK4. 
El. motor, spojka, el.servopoho o d · néŠledne odvezené a zlikvidované v zberni elektro a 
kovového odpadu, ale dľa po u prevádzkovateľa môžu byf pripadne uložené na určenom 
mieste v areály VhJ a o p r adný náhradný diel. 

Následne bude • vod etónový základ sanovaný otryskanlm uvoľnených časti a potom bude 
zrekonštruovan pr s§kami stavebnej chémie - opravnou maltou a sanačnou hmotou. Po 
dodržanl pr sanýcH tavebno•technologických postupov bude pomocou chemického kotvenia 
vykonaná o kcia o efového kotvenia pre nový el. motor. Nepredpokladá sa zmena osovej 
výšky ani zásadn mena spôsobu upevnenia nového el. motora k zrenovovanému základu. 
Zákl,~~ervopoh nu bude zrenovovaný obdobným spôsobom. Vzniknutý stavebný odpad bude 
odve . n Ii "dovaný v príslušnej zberni odpadu. 

V p~~~de je važované aj s výmenou spojky za novú a jej prispôsobenie na stávajúci hriadeľ 
ventilát* ŤV HK4. Rekonštrukcia samotného ventilátora, potrubí alebo jeho základu nie 
predmetQ)n diela. U el. servopohonu reg. venca sa uvažuje s využitlm pôvodného tiahla a jeho 
pripevnenie k stávajúcemu mechanizmu reg. venca bude pomocou zmeny dÍžky a zmenou 
nastavenia tiahla. Striešky nad oboma zariadeniami - pokiaľ to bude vyhovujúce, tak budú využité 
pôvodné s prispôsobením na nový stav. 

Vymenená bude aj miestna ovládacia skrinka MOS el. motora tv HK4, vrátane kabeláže k el. 
motoru, k el. servopohonu a k MOS, pričom budú v maximálnej možnej miere využité súčasné 
podzemené káblové kanály vonku a káblové trasy vo vnútri budovy. 

Po osadení a zospojkovanf el. motora s ventilátorom HK4 bude vykonané nastavenie a 
odskúšanie súososti a kontrola vibrácii, ovládanie z MOS bez FM (napriamo) a cez FM z RS HK4. 

Po osadení el. servopohonu bude vykonané nastavenie el. serpohonu (dorazy, rýchlosť, uhly 
momenty a pod.) a odskúšanie miestne kolieskom a diaľkovo z RS HK4. 
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Akcia: 1D 5596: REKONŠTRUKCIA EL. MOTORA S FM NA ŤV HK4 VO Cfslo: PA220816 
VHJ 

Objednávateľ: MHTH, a.s. - závod Bratislava Dátum: 2.9.2022 

Vzhľadom, že v súčasnom el. rozvádzači NN nie je dostatok voľného miesta pre vykonanie 
rekonštrukcie el. napájania a ovládania el. motora ŤV HK4 cez nový FM a napriamo, bolo na 
obhliadke upresnené, že bude dodaný nový el. rozvádzač, ktorý bude umiestnený v stávajúcej 
rozvodni na mieste podľa upresnenia v spracovanej PD. Nový rozvádzač (predbežne označený 
RMŤVHK4) bude napájaný z pôvodného rozv. poľa pre tv HK4. 

V novom rozvádzači RMŤVHK4 budú riešené prvky pre napájanie a istenie el. zariadenia, nový 
FM a stykače pre ovládanie napriamo bez FM. Voľba ovládania bude riešená z riadiaceho systému 
pre HK4. 

Napájanie a ovládanie el. servopohonu reg. venca ŤV HK4 bude zrekonštruované v pôvodnom 
-rozvádzači, káble budú nové. 

Po ukončení všetkých el. montáž! bude vykonaná el. revízia a správa OPOS. 
V riadiacom systéme HK4 budú doplnené 1/0 karty do rozv. DT6, nakoľko i~~ispt1zícii 

dostatočný počet voľných 1/0, resp. tie ktoré ešte sú voľné, tak sú už využité/ -~sade !f! v inom 
projekte VhJ. Ovládanie FM bude cez Profibus a súčasne aj cez 1/0 - t.j obdobný · ~pô bom ako 
je to v súčasnosti riešené u ŤV HK3 VhJ. ' · 

Súčasný SW v RS HK4 (na ,báze PCS7) pre ovládanie, signalizáciu eguláciu' ŤV HK4 bude 
úplne prepracovaný- a to podobne ako je to v súčasnosti riasené na ŤV H ·~~hJ. Upravená bude 
podľa potreby aj príslušná vizualizácia ŤV HK4 na oper. staniciac ~ 

Celá rekonštrukcia bude ukončená funkčným a komplexný __ ~kúšaním, vrátane zaškolenia 
prevádzky HK4 a odovzdania príslušnej prevádzkovej a techni · e o mentácie. 

1.2 Predmetom tejto ponuky nie je: 

• projekt pre stavebné povolenie - vzhľadom na c~ ter aO'ozsah rekonštrukcie a jej 
zatriedenia v zmysle platných predpisov-niee e )~,~~tavebné povolenie 

• rekonštrukcia ventilátora, vzduchovej skrine'l:i pot . f a stavebného základu tv HK4 - nie je 
v zadaní, ostávajú jestvujúce ~-·•.-_ _ . -

• me_rania. (T, P, ... ) na potrubiach tv J;/ ~r Je v zadaní, ostávat~ j_estvujúce v 

• spu~ťame .~l: mot~ra TV HK4 pomo~~oftsJartéra - nebude pouz1te nakoľko ani na TV HK3 
me Je pouz1tý softstartér - upre,&l'ené. na~b~hadke 

• vypracovanie a dodanie prev~z.J59~é o pŕ~pisu (PP) HK4- súčasný PP HK1 zostáva platný 
- bude len aktualizovaný vzhľaaorr _ zmenu spôsobu ovládania a regulácie TV HK4 

• vypracovanie Proto~ určení v· nkajšlch vplyvov (PoP) pre HK4- súčasný PoP zostáva 
platný a poskytn6tí'o prttádi:kovater ako zodpovedná osoba HK4, 

• rekonštrukc~iai-;le~a,.pjá'fekt stavebnej elektroinštalácie (centrálne uzemnenie, vnútorné 
a vonkajšie1 sv~t~e_ni,~\ z~~uvkové rozvody, bleskozvody, slaboprúdové rozvody - nie je 
V zada1Jifo~~V8JU J8ShóJJUCe 

• vyjadrenia hyg~nika a hasičského zboru - nie sú potrebné, rekonštrukciou nebudú dotknuté 
zdr~né, hygietťjcké alebo požiarne postupy alebo predpisy vo VhJ 

• pf~kt~g~ácie výstavl?y a projekt dopravného značenia - vzhľadom na charakter 
a re~;'felfonštrukcie nie je potrebná takáto dokumentácia, 

• sch~ťtenie na Tl SR - vzhľadom na charakter a rozsah rekonštrukcie a jej zatriedenia v zmysle 
platnýY, predpisov nie je potrebné schválenie na Tl SR 

• iné v ponuke neuvedené dodávky, práce a služby 

V prípade Vášho záujmu môžeme predmet našej ponuky príslušne upraviť alebo doplniť 
v zmysle Vašich požiadaviek. 
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Akcia: IO 5596: REKONŠTRUKCIA EL. MOTORA S FM NA iv HK4 VO Clslo: PA220816 
VHJ 

Objednávater: MHTH, a.s. - zävod Bratislava Dátum: 2.9.2022 

2. Špecifikácie a ceny: 

Pol. Popis Množ. Cena 

1. 
1a. 

1b. 

1c. 

Dodávka prlstrojov a zariadení 
Dodávka frekvenčného meniča s príslušenstvom: 
- Frekvenčný menič Siemens 75kW, 400VAC, s istenlm 

a príslušenstvom k FM (riadiaca jednotka s 1/0, 
komunikácia Profibus DP) 

Dodávka el. motora s príslušenstvom: 
- El. motor asynchrónny Siemens 75kW, 400VAC, 10p, 

IMB3, 315mm, BNV, IP55, so snímačmi teploty ložisk (2x 
Pt100) a vo vinutf (PTC), káblové prechodky a svorkovnice 

EUR bez DPH 

1ks 6162,00 

1ks R.835,00 v~ 
- El. servopohon AUMA pákový, s regulátorom Matic, '__ ◊ 
Dodávka el. servopohonu s príslušenstvom: ~ks 4 559,00 

400VAC, integrované stykače, ovládanie I signalizácia 4- ·_ .. 

1d. 
a svorkovnice, BMO é._ , __ _ 
20mA/ 4-20mA, 24VDC, BNV, IP55, káblové precho~. 

Dodávka el. rozvádzača (RM'ŤVHK4) s príslušenstvom· · · , 1 súb 
- Kompletná rozv. skriňa Rittal, IP54, ocer, prášková far. -

RAL šedä, 400VAC, 50Hz, s osadený FM (pol.1a), 
montážna platňa, osvetlenie, zásuvka, tilácia, sokel, 
atest, výrobná dokumentácia _ ◊ 

- Preplnanie stykačmi cez FM / nap~·om - e M) 
Výstup pre el. motor 75kW : 
Ovládanie / signalizácia z RS P.ol:c'f alebo z MOS 
(pol.1a) 

- Kompletná el. inštalácia, ž a , svcf , vodiče, označenia 
- Signalizácia na dverálDzv., -p tlačidlo 
- Kabeláže spodom _ · 

1 e. Dodávka HW - doplnenie S 4 ( exist. DT6) a doplnenie 
v ostatnýc~r. začoch: 
- Doplne Al arty s prlslušenstvom (istenie, 

mul· o vodičmi, svorky), úpravy v el. inštalácii, 
p ocny ~eriál, označenia 

- ~ bus káb~ konektormi 
- Mo. hrana pre el. servopohon, svorky, vodiče, pomocný 

materiá označenia (exist. BB) 
rog. prevodníky 2ks Pt100/ 4-20mA 

- M1 stna ovládacia skrinka (MOS) el. motora tv 
Miestna prepojovacia-skrinka pre MaR (MX) tv 

2. • emontáž a montáž, vrátane materiálu: 
2a. El. montážny materiál a práce: 

- El. odpojenie demontovaných el. zariadení 
El zaistenie stávajúcich rozvádzačov 
Osadenie nového rozvádzača s FM a prepfnanfm na priamo 
v el. rozvodni 
Materiál a montážne úpravy v jestv. rozvádzači ŤV HK4 
Materiál a montážne úpravy v jestv. rozvádzači RS HK4 
DT6 

- Montážne úpravy v jestv. rozvádzači BB 

1 súb 

súb 

6 959,00 

3 134,00 

17 194,00 
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Akcia: 1D 5596: REKONŠTRUKCIA EL. MOTORA S FM NA ŤV HK4 VO Cislo: PA220816 
VHJ 

Objednávateľ: MHTH, a.S. • závod Bratislava Dátum: 2.9.2022 

Pol. Popis Množ. Cena 
EUR bez. DPH 

- Dodávka, montáž a el. zapojenie prívodného kábla z jestv. 
rozvádzača tv do nového rozvádzača s FM 

- Dodávka, montáž a el. zapojenie tieneného kábla·z nového 
rozvádzača s FM k novému el. motoru ŤV 

- Osadenie MOS ŤV, kabeláž, el. zapojenie 
- Dodávka, montáž a el. zapojenie napájacieho a ovládacieho 

kábla z rozvádzača 88 a z rozv. DT6 k novému el. 
servopohonu reg. venca tv 

- Osadenie MX ŤV, kabeláž MaR (2x Pt10O / 4-20mA, 1x o□··· ~ 
PTC) el. zapojenie do DT6 a do nového rozv FM ··.. . 
Dodávka, montáž a el. zapojenie ovládacej a signalizačnej · . . 
kabeláže zjestv. rozvádzača RS DT6 do nového ,. · 
rozvádzača s FM ·, ◊ 

- Odkrytovanie a zakrytovanie exist. kanálov a káblových · , 

žľabov ~ 
- Úprava stávajúcich káblových trás a zhotovenie no. c . , 

čiastkových trás a el. inštalácie · : 
Inštalačné trubky a žľaby, konzoly, spoj. materiál - Fe · . 

- Pomocný označovací a upevňovací m teriál, vodiče, svorky, 
štltky, príchytky, protipožiarna tesniaca ata 

- Uzemnenie zariadení, upevnenie a označ ie ◊ 
Dodávka, montáž a el. zapojenie koea ového ' ' rozvádzača s FM do exist. rozvodw DT6) :· 

- El. revízia NN a správa OPO~S. . , . 
- Odvoz a likvidácia odpadu eJ tra" ~kovy 

2b. Stavebné a strojnotechnologid~r_ác · a služby súvisiace súb 9 518,00 
s výmenou el. motora a e~~"p~ u: 
- Obhliadka a zamera~Ja.~ v . su~ného el. motora a ŤV 

HK4, zhotovenie výkreš~okumentácie (zostavný 
výkres) 7.""'\ 
Spra.c~y)inie ~ obnej dokumentácie pre novú konzolu pod 
el. "!)Ot~ ff. 
Vjťia Kil~:oly, zvárané profily a plechy- oceľ 

- ..,Dodávka no~lhríadeľovej spojky 
-v"oetno§· táž a montáž spojky, úprava spojky podľa potreby 
- Demo áž starého motora a montáž nového el. motora tv 

Demont ~ starej kovovej časti frémy a výroba a montáž 
·· ~ frémy pod nový el. motor vrátane kotiev 

_ Zosúosenie spojky s ventilátorom ŤV a motorom s meraním 
· vibrácii a s vystavením protokolu 

Stavebné úpravy / sanácia betónového základu pod 
motorom a jeho povrchová oprava a úprava 

- Stavebné úpravy / sanácia betónového základu pod el. 
servopohonom a jeho povrchová oprava a úprava 

- Odpojenie a demontáž tiahla servopohonu venca ŤV 
- Demontáž starého servopohonu a montáž nového el. 

servopohonu reg. venca tv 
- Montáž tiahla servopohonu venca tv a jeho nastavenie, 

mechanické odskúšanie 
- Odvoz a likvidácia odpadu stavby 
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Akcia: IO 5596: REKONŠTRUKCIA EL. MOTORA S FM NA ŤV HK4 VO Číslo: PA220816 
VHJ 

Objednávateľ: MHTH, a.s. - závod Bratislava Dátum: 2.9.2022 

Pol. Popis Množ. Cena 

3. lnžiniertng a vypracovanie technického návrhu riešenia 
rekonštrukcie tv HK4, odsúhlasenie s objednávateľom 
Vypracovanie realizačnej projektovej dokumentácie 
rekonštrukcie tv HK4, odsúhlasenie so zákazníkom 
Odovzdanie v tlačenej a v el. forme 

súb 

EUR bez DPH 

3 087,00 

4. SW a skúšky: súb 5 641,00 
_ Technické vyjasnenie funkcionality regulácie a riadenia tv o 

HK4 so zákazníkom ·. <> 
- Návrh úprav SW, odsúhlasenie so zákazníkom . •.· 

Spracovanie doplnenia a úprav aplika~ného SWvybavenia · . · 
RS HK4 pre riadenie a vizualizáciu tv (PCS7) ~-

- Implementácia SW do jestvujúceho RS HK4 (PCS7), • . ◊ 
zmena konfigurácie RS HK4 · . 

- Nastavenie a naparametrizovanie FM ~,. 
Nastavenie a naparametrizovanie el. servopohonu ·. ~-
Parametrizácia ostatných el. pristroj ov a zariadení, • vén'· 
MaR techniky ... 

az RS HK4 · 
- Individuálne odskúšanie jednotlivých e~a. riad. ení z miesta 

Funkčné a komplexné vyskúšanie (72 hod ◊ 

5. Ostatné práce a služby: ~ súb 3 650,00 
- Zaškolenie pracovníkov obsluh , eti~fektro a MaR) 

HK4 s vykonanými zmenami 
- Zaevidovanie zmien počas táže o Red Pen 

dokumentácie 5! . 
- Spracovanie a odovzd · o me ácie skutočného 

vyhotovenia (PSV) po ra ed en ok. 
- Spracovani ovzdani prievodnej technickej 

dokume!l!J 1e ( ; D) 
- Úprav_A 7~ktual äcia návodu na obsluhu a údržbu RS HK4 
- Od vzäani Vi lačenej a v el. forme 
- D p va a ré i. 

• sú st~ ovené dohodou v zmysle zákona o cenách 
• sú u~ené v EUR 
• nezalirnujú DPH 

75 739,00 

• zahrňujú dodávky, balné, dopravné, resp. dovozné náklady podľa ODP Incoterms 2022: VhJ -
MHTH, a.s. -závod Bratislava 

• zahrňujú uvedené služby a práce (vrátane zisťovania skut. stavu, účasti na rokovaniach, 
dopravných a režijných nákladov, likvidácie odpadov a pod.), 

• nezahrňujú výluky z ponuky, 
• sú platné po dobu platnosti ponuky 

Vyhradzujeme si právo úpravy ceny pri zmene technického zadania alebo iných požiadaviek zo 
strany objednávateľa. 
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Akcia: 1D 5596: REKONŠTRUKCIA EL. MOTORA S FM NA iv HK4 VO Cislo: PA220816 
VHJ 

Objednávateľ: MHTH, a.s. - závod Bratislava Dátum: 2.9.2022 

~ Termin realizácie - návrh harmonogramu: 

Predpokladaný časový harmonogram diela je nasledovný: 
• začiatok: 9/2022 (podľa dátumu uzatvorenia ZoD) 
• ukončenie a odovzdanie diela: do 1/2023 
• celková doba od uzatvorenia ZoD: do 16-17 týždňov (cca 4 mesiace) - v návrhu ZoD 

objednávateľa uvádzané doby realizácie diela do 90 dni •Od ZoD sú nereálne a nezohľadňujú 
súčasný stav na trhu s.predmetnými zariadeniami. 

Konkrétne termíny a nástupy na práce budú riešené podľa navrhovaného a odsúhlaseného HMG 
s objednávateľom VhJ. e ◊ 
Dielčie termíny plnenia jednotlivých častí predmetu ponuky sú podľa nasledovné '~ 
• Uzatvorenie ZoD: =T ~ 
• Prípravné práce, návrh a odsúhlasenie HMG, upresnenie/ odsúhlasenifí?· technJc,kého riešenia 

(2 týždne), objednanie prístrojov a zariadenf s dlhšou dodacou lehoto"ff~ + 2 tyždne 
• Spracovanie PD rekonštrukcie (2 týždne) a odsúhlasenie s objednávate .. ~(2 týždne): T +6 

týždňov ~ 
• Dodanie (aktuálne čakacie doby do14 týždňov): T + 14 týžd ~~· ho: 

- dodávka el. motora: 9-10 týždňov•, FM 12-14 týždňov*, 110 ä{fy..§J 4 týždňov* (u vybraných 
problematických produktov je možné získať od výrobcu (Sieme s ermln dodania až po jeho 
objednanl a zaradení do výrobného plánu!!!), ~· 
- dodávka el servopohonu AUMA Matíc: 11-13 tý ňov*, 6 
- montážny a el. inštalačný materiál, kabeláže:.r2~ • 'ždne 

• Odovzdanie/prevzatie a zabezpečenie stav!~Í-ska,·• ': tyž'deň): T + 7 týždňov 
• Demontáže (1 týždeň): T + 8 týždňov .,. · 

• Stavebno - technologická prestávka~ týžd ): T + 1 Hýždňov 
• Stavebné práce a úpravy (1 týždeň):Jja· ~ . ,. no 

• Osadenie zariadení na stavebne. ·praven · áklady (1 týždeň): T + 12 týždňov 
• Montážna realizácia elektro/ ,... '"/· ri:l~~áble, úpravy v rozvádzači vo vellne (2 týždne): T + 

10 týždňov '-"."'.... -,~ 

• Výroba a dodávka2zvádzača s F- a el. výzbrojou, osadenie do rozvodne (2 týždne): T + 14 
• El. ~ontážna re~~-,Z_?pojen~e, el. re~l!ia (1 týždeň):~+ 15 týždňa~ _ 
• l~?IV~duá.lne skďJ~,~rffinkcné skušky (1 týžd.eň), zaškolenie obsluhy a udrzby (1 deň): T + 16 

týzdnov ./? .· 
• Komple~~~úšky · i) a uvedenie do prevádzky: T + 16 týždňov 
• Prevádf°kova·~evoďná dokumentácia, odovzdanie diela (1 týždeň): T + 17 týždňov. 

V~~e budu realizované postupne podľa prevádzkových možnostr HK4 VhJ a v termínoch 
podr~~J~tefom schváleného HMG. 

V pnpade prijatia tejto ponuky bude zhotoviteľom do 15 dní od ZoD spracovaný harmonogram 
realizáci~diela a vzájomné spolupôsobenie medzi objednávateľom a zhotoviteľom, ktorý bude 
prispôsobený prevádzkovým možnostiam objednávateľ a a požiadavkám oboch zmluvných strán. 

*) V sClčasnosti je globálny termínový problém s elektronikou. počítačovými a el. zariadeniami. 
Niektoré výrobky môžu mať výrazne predlžené dodacie lehoty ! V ponuke uvedené doby sú 
určené podľa najaktuálnejších informácii od výrobcov a sú platné k dátumu ponuky. Tieto sa 
môžu časom zmeniť- skrátiť alebo predlžiť v závislosti od globálneho vývoja na trhu. 
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Akcia: IO 5596: REKONŠTRUKCIA EL. MOTORA S FM NA iv HK4 VO Člslo: PA220816 
VHJ 

Objednávateľ: MHTH, a.s. - závod Bratislava Dátum: 2.9.2022 

4. Platobné a fakturačné podmienky: 

• Platba na základe daňových dokladov (faktúr) vystavených po dodaní a po zrealizovaní diela 
alebo jeho časti v prlpade dôvodov na strane zákazníka (napr. nemožnosť odstavenia 
technológie a pod.) vo výške 90% 

• 10% po odstránení vád obsiahnutých v preberacom protokole 
• Splatnosť faktúr je 45 dni 
• Na faktúrach bude doúčtovaná prlslušná DPH. Na uvedené dodávky a práce sa nevzťahuje 

úľava na DPH pre stavebné činností a stavby. 

V prípade prijatia našej ponuky budú platobné podmienky upresnené vzáj~?o~dou 
v zmluve o dielo. 'YJ 
5. Požadované protiplnenia od objednávateľa: ~ ◊ 
Objednávateľ zabezpeč( pre zhotoviteľa protiplnenia a poskytne~ledovnú súčinnosť: 
• Zabezpečenie vstupu do predmetných objektov a prevád~fnámenie s BOZP, PO a 

miestnymi predpismi V Jt 
• Poskytnutie aktuálnych projektových podkladov a dokumetít"a?ie k súčasným dotknutým 

prfstrojom zariadeniam (PD, PP, návody, generé~oP a pod.) 
• Umožnenie vstupu do HW a SW do súčasných ria~. cich~ informačných systémov (v prf pade 

potreby} ,. ... 
• Zapožičanie existujúceho kladkostroja resp i2eria v · revádzke VhJ za účelom de / montáže 

el. motora, rozvádzača/ FM a podobne (v p~q,_ade · otreby) 
• Súčinnosť pri technických nejasnosljac~.fP: jasňovanr podkladov, alebo pri overovanr 

súčasného stavu predmetu plnenia,~zulta~ie a včasné pripomienkovaníe návrhov zhotoviteľa 
• Súčinnosť pri návrhu umiestne i o· ~bo pri využití jestvujúcich el. zariadení, rozvodní, 

rozvádzačov, káblových a dát wc r s 
• Zabezpečenie podmienok ap vá z ej a•prevádzkovej /el.odstávky predmetných zariadení 

pri de/ montáži a pri a~ájani no prístrojov, zariadení, prvkov a komponentov, pri skúškach, 
testoch a pri uvá_.ru nf prevádzky 

• Zabezpečenie ~~á~ vej/ technologickej pripravenosti ku montážam, skúškam, koordinácie 
a súčinnostiQobsl y m personálom prevádzky VhJ 

• Prevádzk_~nie a o l~hovanie nových/ upravených predmetných technológii počas skúšok 
podľa d,ônoctijyJého pl nu a harmonogramu skúšok, zabezpečenie prevádzkových podmienok 
pre vykonanie \,~tkych potrebných technologických stavov a skúšok 

• ú ~lkov obsluhy a údržby prevádzky VhJ potas skúšok a zaškolení. 
• B~?!,al.Jl.é poskyľrrutie energii a prevádzkových médii pre výkony testov a skúšok 

6. Záru ~. kvalita, certifikáty a poistenie: 

Záručná doba diela je 24 mesiacov odo dňa odovzdania a prevzatia diela objednávateľom. 

Záruka sa nevzťahuje na jestvujúce už zabudované prr stroje, zariadenia a materiál u zákazníka, 
ktoré ostávajú zachované / nie sú zahrnuté v predmete diela alebo nie sú dotknuté úpravou / 
rekonštrukciou diela, alebo na diely, komponenty alebo práce zabezpečované obstarávateľom. 

V prípade prijatia našej ponuky budú záručné podmienky upresnené vzájomnou dohodou v 
zmluve o dielo. 
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Akcia: 1D 5596: REKONŠTRUKCIA EL. MOTORA S FM NA ŤV HK4 VO Číslo: PA22O816 
VHJ 

Objednávater: MHTH, a.s. - závod Bratislava Dátum: 2.9.2022 

Certifikácie a oprávnenia: 
Naša spoločnosť je Solution partner Siemens pre riadiace systémy PCS7, Simatic a HMI 

(vizualizácia a panely) a pre procesnú inštrumentáciu a analyzačné systémy (Pl) - divízia Digital 
lndustries. 

V oblasti priemyselnej automatizácie, merania a regulácie a elektrických systémov pracujeme 
už viac ako 30 rokov. . 

Spoločnosť ATP s.r.o. má platné všetky potrebné oprávnenia a osvedčenia v oblasti 
elektrotechniky (Tl SR, vyhl. 508, banské oprávnenia ... ). 

Viac o našej spoločnosti sa môžete dozvedieť z našej web stránky: www.atp.sk . 
Všetky ponúkané prístroje a zariadenia majú udelený certifikát kvality ISO 9001 a splňajú platné 

STN a predpisy v SR aj EÚ. 
Spoločnosť ATP s.r.o. uplatňuje od roku 2004 systém manažérstva kvality podfa~~IS0~001 
na všetky vykonávané práce a služby. ; ')J 
Od r. 2011 je v spol. ATP s.r.o zavedený systém environmentálneho manažérstva ~O 14001 
a systém manažérstva BOZP podľa OHSAS 18001. ~-

Spoločnosť ATP má uzatvorené poistné zmluvy na: . : -• _ <> 
• Poistenie profesijnej zodpovednosti za škodu _ 
• Poistenie všeobecnej zodpovednosť za škodu ~--
• Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú chybným / v ým robkom na majetku alebo 

zdraví. _ · 

L._Platnosf ponuky: ~ ◊ 
Platnosť cenovej ponuky je do 30.9.2022ÔQ··, 
Ponuka je platná vzhľadom na špe9if!._ko~ ný ozsah dodávok, prác alebo služieb v nej 

uvedených, pričom akékoľvek zmeny y{;~>zs~aíti, a ebo v špecifikácii, či obchodných podmienok 
zakladajú právo zhotoviteľa takú ponukl:fJ ~r lebo revidovať túto ponuku po technickej, cenovej 
alebo obchodnej stránke. P · -• 

Táto ponuka ruší platnosť Ŕ(edcf@fzaJt:1e,jch verzií alebo revizif tejto ponuky. Ponuka je 
vypracovaná ako cel~k a latf ako~JPrijatf m len určitých častí z našej ponuky si vyhradzujeme 
právo úpravy ponuka ~---. Ostatn·é"'"obchodné podmienky a vzťahy, ktoré nie sú upravené touto 
ponukou, alebo pe · udú · pravené v objednávke resp. v zmluve, sa riadia podľa platných 
Všeobecných obcli~~c podmienok spoločnosti ATP s.r.o •. (ďalej len VOP ATP) dostupných na 
www.atp.sk_,t1óŕi_ac16b(q_~odde)iteľnú súč~sf tejto ponuky. . . . 

lnform~C~\Y-:tejto pcm_QJ<e su určené vyhradne zákazníkovi uvedenému na titulnom liste a v 
hlavičke (ejto p"Q!i_Uky. Sprístupnenie informácií z tejto ponuky tretej strane sa považuje za 
porušenie obchodn~o tajomstva. 

8. V~hädzača / zhotoviteľa: 
V z mys~ požiadaviek obstarávateľ a a súťažných podmienok predmetnej súťaže týmto 
vyhlasujeme / deklarujeme: 
• súhlas s obsahom "čestné vyhlásenie účastníka M_HTH.docx" - prlloha č.1 ponuky 
• s obsahom "Všeobecné zmluvné podmienky pre nákup_MHTH.docx" 
• súhlas s platnosťou cien do 30.9.2022 
• zápis.v registri partnerov verejného sektora podľa zákona č. 315/2018 Z. z. - príloha č.3 ponuky 
• súhlas s návrhom ZoD - príloha č.4 ponuky 
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Akcia: 1D 5596: REKONŠTRUKCIA EL. MOTORA S FM NA :fv HK4 VO Číslo: PA220816 
VHJ 

Objednávateľ: MHTH, a.s. - závod Bratislava Dátum: 2.9.2022 

9. Prílohy k ponuke: 

• Príloha č.1: Pod pf sa né čestné vyhlásenie uchádzača 
• Príloha č.2: Výpis z OR SR 
• Príloha č.3: Výpis z registra partnerov verejného sektora podľa zákona č. 315/2018 Z. z. 
• Prlloha č.4: Podpísaná a doplnená ZoD podľa návrhu MHTH, a.s .. 

Ing. Peter Izák 
konateľ spoločnosti 
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